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A katasztrófa.
Budapest, november 1.

(C.) Az angol haderő október 30-án na- 
gyobbszabásu kísérletet tett, hogy a boerok 
bekerítésétől megmeneküljön. E kísérlettel 
azonban csúf kudarcot vallott: a rohamra 
vezetett angol csapatok érzékeny veszteség 
mellett visszavettettek Ladysmithre, sőt hegyi 
tüzérségük jórésze és két gyalog zászlóaljuk 
—  körülbelül 40 tiszt és 20Ö0 katona —  az 
ellenség hatalmába került.

A távirati jelentésekből az tetszik ki> 
hogy a ladysmithi ütközet tulajdonképpen 
nagyobbmérvü éjjeli harc volt. Az angolok 
már akkor óriási hibát követtek el, amikor a 
glencoei és dundeei vereségek után nem vo
nultak vissza egészen Pietermarittburg-ig, ha
nem a kudarcaik színhelyéhez közel fekvő 
Ladysmithben újra állást foglaltak uj csatára 
készen. Taktikai szempontból okvetlenül 
szükséges, hogy az a hadsereg, mely a harc
téren kudarcot vallott, egészen kivonja ma
gát a győztes ellenség hatásából, tehát visz- 
szavonulását addig folytassa, mig oly állásba 
jut, ahol az ellenség támadásai ellen bizto
sítva van és ahol megvert vagy megfogyat
kozott csapatait újra szervezheti és az uj el- 
lentállásra a siker reményével készülődhetik.

E helyett azonban az angolok a glencoei 
és dundeei ütközetek után, valószínűleg azért, 
mert. féltek, hogy visszavonulásuk a megbíz
hatatlan bennszülöttekre rossz hatást gyako
rolhat, már Ladysmithben újra állást foglal
tak. De lám a háboiuban a katonai megfon
tolást mindig az első szerep illeti és politikai 
szempontok csak másodsorban jöhetnek tekin
tetbe. A győzelem megkorrigálhatja a politika 
hibáit, de a politika nem teheti jóvá a kato
nai kudarcokat. így volt ez a jelen esetben

R E G É  N  Y.

A  v e re b e k .
(3g) _  REGÉNY. —

Irta: K A B O S  E D E .

Valamelyik napon Liza asszony megállt 
előtto égő arccal.

— Maga szeret valakit, Szaplonczay!
— Be nehéz volt kitalálni!
— Leányt szeret.
Az első pillanatban úgy érezto Szaplonczay, 

mintha szíven markolták volna. Meg bántotta, 
bogv gondolatban is érintsék az 6 szivének tit
kát. De hogy másnap és meg újra is előhozako
dott Liza asszony a szenvedélyes szóval, Szap
lonczay már mosolyogva ragadta mos: a kezét.

— Nem engo'dem meg magárak, hogy fél
tékeny legyen. Csak úgy, ha — szeret!

Akkor Liza asszony olkncagta magát.
— Olló, poéta uram. A danckai asszonyok 

nem egészen olyanok az életben, mint a maga 
regényében.

— Maga nem danckai asszony!
— Ibit mi vagyok ?
— Asszony. Vagy már magam sem tudom 

tán, hogy ini. Do szebb, mint valaha.
Liza asszonyt ez a leszorelés mulattatta. 

Még mindig tréfált ugyan, de volt valami ingerlő 
bonne, mikor azt kérdezte:

— Mondja, Szaplonczay, megbocsájt-o no- 
kem, hogv ilyen kövér lettem?

— Nem is kövér, — felelte kurtán Szap
lonczay.

S egy kicsit rosszkedvű lett. Mintha a ki
nyújtott közére ütöttok volna, amivel utána akart

is. A boerok csakhamar elérték a Ladysmith- 
nél állást foglalt ellenséget és bekerítették 
úgy, hogy White tábornok, aki három nap
pal ezelőtt még nyugodtan vezethette volna 
csapatait Pietermaritzburgig, most kénytelen 
volt éjjeli időben kétséges kísérletet kockáz
tatni, hogy hadseregét kiszabadíthassa az 
egérfogóból. A kísérlet nem sikerült, sőt 
oly katasztrófát eredményezett, amely sok 
időre eldöntötte a háború fejleményeit.

Miért? Az angolok első hibájába a poli
tika játszott bele, a második hiba, mely a 
katonai katasztrófával sújtotta, tisztán tak
tikai természetű. A ladysmithi csata, mint 
említettük, legnagyobb részben éjjel folyt le. 
Az ily éjjeli harcok kérdése, különösen az 
utolsó években, a katonai szakkörök legked
vencebb témája, a hadgyakorlatok alkalmával 
főleg az oroszok kezdtek súlyt fektetni erre 
az uj támadási m ódra; de a franciák, a né
metek és végre mi is kénytelenek voltunk az 
éjjeli harcok különös viszonyait gondos ta
nulmányozás tárgyává lenni. E tanulmányok 
révén csakhamar kiderült, hogy túlbecsülték 
az éjjeli harcok előnyeit. Igaz ugyan, hogy 
a harc e módja kevesebb öldökléssel jár, 
mint a nappali támadás, midőn a modern 
fegyverek tüze borzasztó sok emberáldozatot 
követel, de a végzett gyakorlatok során bebizo
nyult az is, hogy éjjel majdnem lehetetlen na
gyobb tömegű csapatokat vezényelni és fenntar
ta n ia  csapatok műveleteiben azt azösszhangot, 
amely nélkül az ütközet csak katasztrófát 
hozhat. Bebizonyították továbbá a gyakorla
tok, hogy az éjjeli harcok éppen a körül- 
tekinthetöség hiánya és az egységes veze
tés lehetetlensége miatt könnyen borzasztó 
válságra vezethetnek. A tábori tüzérség, mely 
ily harcokban részt vesz, csak terhére esik 
a támadó csapatoknak és csaknem biztosan

nyúlni a játékszerének. A játékszerének? De tán
éppen az hangolta úgy le, hogy nem is látott 
többé játékszert. A kezo sokkal bizonytalanabb, 
az esze sokkal csöndesebb s a szive sokkal lár- 
másabb, ahogy játszani próbál. S a szeme, mintha 
már raogtévedno olykor: az asszonyt látja ne- 
vetvo játszani valakivel. S az a valaki: ö maca, 
a poéta, aki könnyelműen fogott a játékba. És 
talán volt is már eset, amikor játékszer lett a 
játszóból.

Éjszaka most a nyitott ablakhoz ült és gú
nyolta magát:

— Micsoda hazugságokkal táplálkozol to 
ostoba poéta! Azt hiszed, hogy szivednek min
den szálával oda vagy kötözve egy vöröshaju 
asszonyka lábaihoz s bizonyos vagy benne, hogy 
van a'világon egy leány, akinek csak szólania 
kellono s to már szöknél előle. Ha a vörös haj
szálak helyett láncok tartanának fogva, azokat 
is eltépné 'annak a leánynak egy clsugott szava. 
Ezt egészen bizonyosan tudod, do csak éjszaka. 
Mert ahogy hasad a hajnal, már megint bolon
dul vágyakozol a te vöröshaju asszonyod után, 
aki a legszeszélyesebb rabtartója a világnak, mert 
nappal rakja rád a láncokat s éjszaka nincs ha
talma fölötted. De nem hazugság-e még ez is? 
Hiszen ha szokni akarnál, holnapután már nem 
is emlékeznél tán a vörös bajára. A láncait sem 
ereznéd. De te félsz a szabadságtól, mely vesze
delmesebb rabsággal fenyeget és nem mersz 
megszökni az asszonytól, hogy a lány hatalmába 
ne kerülj. Azért hazudsz éjszaka, hogy a lányt 
szereted és nappal, hogy az asszonyt kívánod. 
Belő fogsz bolondulni a sok hazugságba, kis 
poétám. És a végin nem fogod tudni, hogy mit 
akarsz? Mert kérdezd meg a szived s azt feleli, 
hogy uein kell neki az asszony s kérdezd meg az 
eszed, s azt feleli, hogy fussál a lány elől. Oh 
to szegény, ostoba kis poéta.

Ildiiéit mégis várta a tölgyek alatt. Elül
dögélt a pádon és elnézett a szálló felé, ahonnan

Lapunk mai száma nyolc oldal.

veszve van, ha az elszánt vállalkozás nem 
sikerül. Éjjeli támadások csak különös ese
tekben, kisebb gyalogsági csapatok által, tü
zérség és lovasság nélkül intézhetők. Sikerük 
ilyenkor is mindig kétséges. íme, a gyakor
latok terén szerzett e tapasztalatok most a 
harctéren is véres beigazolást nyertek.

Mi lesz a ladysmithi katasztrófának stra
tégiai és politikai következménye? Van-e most 
már kilátásuk a boeroknak, hogy e borzasztó 
háborúban végleges sikert arathassanak? 
Jósolni nehéz dolog. De tulajdonképpen miért 
volna kizárva ily végleges siker? Buller 
tábornok partra szállt ugyan Fokvárosom, 
de ha nem hoz magával egy hadsere
get, mögötte egyelőre nem áll senki. Az an
gol táviratok szerint egy brit dandár a ten
geren úszik ugyan és talán egy hét múlva 
partra köthet. Egy másik dandár éppen most 
száll hajóra és hol marad még a 3. és 4. 
dandár, hogy a mozgósított angol hadtest 
egyesülhessen ? Ki van-e zárva az a lehetőség, 
hogy a boerok és az oranjeiak egyenkint, 
külön-külön le fognak számoini e csapatokkal, 
amelyek katonák ugyan, de harcképességük, 
úgy látszik, nem áll valami magas színvo
nalon ?

Azonkívül még egy nagy chanceuk van 
a boeroknak. Már eddig is észrevehető volt, 
hogy Fokföld és Nalal hollandi lakossága 
mellettük van. Most az angolok veresége után 
ez a baráti érzés alkalmasint nyílt forrada
lomban fog kitörni és a harcképes hollandi 
lakosság a függetlenségéért küzdő két köz
társaság értékes szövetségesévé szegődik.

Európai beavalkozásról alig lehet szó. Az 
akarat megvolna ugyan hozzá több oldalon, 
de tetté válni nem fog. Afrikában azonban a 
helyzet napról-napra válságosabb az ango
lokra. Afganisztánból és Szudánból rossz hi

talán már elindult Liza asszony. Találgatta, vajion 
milyen ruha lesz ma rajta? Az aeélszürko? A 
fehér? Vagy megint valami ujszinü ruha?

Mikor meglátta, megfeledkezett a ruha szí
néről. Csak azt a teli formát, a kívánatos asz- 
szonyt látta. Es a vöri s haját, mely lángolni lát
szott az árnyékos utón.

— Mivel fog ma megkinozni ?
így ment eléjo. Liza asszony szeméből né

hány száz ördög pajzánkodott, de a szava meg
hazudtolta a kis ördögöket.

— Beteg vagyok és nem is aludtam ki maga
mat. Mért kínoznám?

— Szeret?
— Egész éjjel ezt kérdeztem magamtól.
— És reggel?
— Nőm tudtam tisztába jönni magammal, 

ázt hiszem, maga a hibás, barátom. Eg.v ilyen 
magányos asszonyka micsoda védtelen vár, sze
gény ! Do maga talán lusta is az ostromra. Mért 
nem kényszerít már, hogy szeressem? Hát azt 
hiszi, magamtól fogok a nyakába esni?

Szaplonczay rekedten súgta a fülébe:
— Kényszerítőm fogom.
Ezen kacagott Liza asszony. És az asszony 

művészetével tudta agyonkacagni azokat az őrült 
fenyegetéseket, amikkel Szaplonczay az egész 
utón ostromolta. Asszonydolog, ahogy annyit 
hallott meg a fenyegetésekből, amennyit éppen 
akart. Nem is felelt mindenikre s ha telelt, egy- 
cgy ajtócska nyílt a feleletből, amelyiken elmo- 
nokült az ostromló elől. Szaplonczay pedig 
érezni kezdte, hogy Liza asszony a legveszedel
mesebb alakjával kísérti ina: ostoba vallomásokba 
csalja, hogy kikacaghassa.

Künn járkálták a sziget szélén. Előttük a 
nyílt Duna. tükrén a nap darabokra szakított 
’ épével. Minden bullámból egy-ogy külön nap 
tűzött vakítva a szemükbe. Lábuk alatt sercegett 
a homokos föld, mintha szikrák pattognának.

(FolvtfttásB következik.i
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rek érkeznek. Oly veszély fenyegeti onnan 
az angolokat, hogy talán már most is kere
sik az utat, mely ha áldozatok árán is, de 
elvezet a békéhez. Azért okos emberek az 
angolok és üzleti szellemük nem fogja őket 
cserbe hagyni ezúttal sem. Ha már beleuprot- 
tak a kockáztatott üzletbe, habozás nélkül 
rajta lesznek, hogy megfizetvén a bánatpénzt, 
szép csöndesen hazamehessenek.

London, november 1.
A reggeli lapok a nélkül, hogy leplezgetnék 

az Angliát ért szerencsétlenség nagyságát, min
den kritikától tartózkodnak White tábornok in
tézkedéseit illetőleg, aki iránt különben legmele
gebb részvétüket fejezik ki. A lapok felszólítják 
a nemzetet, hogy a szerencsétlenséget bátor lé
lekkel és méltósággal visolje a tottek kisebbítése 
és nagyítása nélkül. — Az esti lapok egy októ
ber 3Ö-*án este feladott ladysmithi táviratot közöl
nek, amely szerint a boerok, akik az éj beálltá
val újra elfoglalták eredeti hadállásukat, ismét 
megkezdték az ágyúzást. A helyzetet válságos
nak tartják. A boerok visszavonulása csak szín
lelt volt, a célja pedig az volt, hogy az angol 
haderőt a síkságról, ahol a csata folyt, a hegyes 
vidékro terelje.

London, november 1.
TF7íite tábornok Ladysmithben ok íóber 31-én 

este feladott táviratában következőleg Írja le a 
Ladysmith mellett október 30-án vívott ütközetet:

A TTVute tábornok által elrendelt felderitéso az 
ellenségés hadállásnak jól hajtatott végro. A boero- 
kat azonban már nem találták ezekben a hadállások
ban, mert időközben elhagyták azokat. Később a 
tüzérség mindkét részről megkezdte a tüzelést, mi
közben a boerok nagy veszteségeket szenvedtek. Az 
ellenséget kényszeritették, hogy fedezékeiket elhagy
ják. A boerok ezután az angol jobbszárny ellen 
heves támadást intéztek, mely azonban visszavettetett. 
As angol csapatok erre lassan megkezdték a vissza
vonulást táboruk felé. Egy osztályt hátrahagytak az 
ellenség megfigyelésére. Az angol tengerészkatona
ság az ütközet végén résztvett a harcban. Lövegeik 
elhallgattattak az ellenséges ágyukat. A vasárnapra 
virradó éjjen Careton ezredes vezetése alatt kikülde
tett egy bndoszlop, mely a Gloucestershire ezrednek 
egy zászlóaljából és egy ir vadászzaszlóaljból állott, 
az angolok baloldalának védelmére. A hadoszlopot 
az ellenség nem nyugtalanította, raig Nicholson- 
Neckbe nem érkezett. Ekkor azonban a következő 
eset történt: egy dombról két súlyos szikladarab 
gördült le és megvaditotta a tölténykocsik öszvéreit, 
ettől a hegyi lövegek öszvérei is megvadultak és esze
veszetten elszáguldottak. Ily módon a csapatok elvesztet
ték a lövegek  ̂ az üteglőszer és a tartaléklőszer legnagyobb 
részét. A gyalogság azonban megszállta a dom
bot két mértföldnyi körben, a nélkül, hogy az 
ellenség részéről nagy ellentállásra talált volna és 
október 30-ikán reggelig ott maradt. Éjjel sietve 
védmüveket ástak. Az ellenség, amely időközben 
igen sok segédcsapatot kapott, 30-ikán reggel heves 
támadáshoz fogott. A Gloucestershire ezred zászló- 
alja nagy veszteségeket szenvedett és rendeletet 
kapott a visszavonulásra. Délután 3 órakor a csapa
tok lőszere ki volt merítve, a hadállást az ellenség 
elfoglalta, és az élvemaradottakat foglyul ejtette. 
A harcban résztvett angol csapatok 10 és fél századból 
és egy hegyi ütegből állottak. A harc célja az volt, 
hogy Nicholson-Xecket elfoglalják és ily módon az 
ellenség jobboldalát megkerüljék. A balsiker az ösz
vérek megvadulásának és ebből folyótig az ágyuk 
elvesztésének tulajdonítandó. Ladysmith biztonsága 
semmiképpen sincs veszélyeztetve.

London, november 1.
A Timisnek jelentik Fokvárosból október 31-iké- 

rö l: Az angol teugerészdandár ágyúi szétrombolták 
Bettung mellett a boerok 40 fontos ágyúit és a 
Hepwort dombon lévő boer ágyukat is elhallgattat
tak. A boerok feladták hadállasaikat.

Az estilapok a következő ladysmithi táviratot 
közük:

A boerok hétfőn este ismét közeledtek 
Ladysmithhez és néhány gránátot vetettek 
az angol tábor felé. Az angolok a tengerész
tüzérség 50 fontos ágyúiból tüzeltek a boerokra. 
Kedden , reggel a boerok ismét ágyuzták a 
tábort. Agyúik közül azonban néhányat csak
hamar elhallgattattak. Kedden oste mindkét 
részről megkezdték az ágyúzást, mely még 
egyro tart. Azt hiszik, hogy az ellenség nagy 
veszteségeket szenvedett. Az angol csapatok 
szelleme Ladysmithben kitűnő.

London, november 1.
A Standardnak jelentik október 30-áról Fok

városból : Vilmos császárnak a királvi dragonyo-

sokhoz intézett távirata itt mély benyomást tett. 
Ebben a táviratban mindenki kerek választ lát 
dr. Leyds makhinációira.

Manchester, november 1.
CAaph'n, a kabinet tagja, tegnap itt politikai be

szédet mondott és egyebek között a következőket 
mondta: őrülök, hogy Nagy-Briltannia és az Egyesült- 
Államok között a viszony soha sem volt kielégítőbb 
és bensőbb, mint most és hogy csaknem ugyanezt 
mondhatjuk a nőmet kormányhoz és FtZwos császár
hoz való viszonyunkról. (Élénk helyeslés.) Annak 
az incidensnek az emléke, amely James on hadjárata 
után beállott és a két ország között nagy elhido- 
gülóst vont maga után, szerencsésen eltűnt. És 
habár el kell *ismernem, hogy a legutóbbi idő
ben a német sajtó vagy legalább egy része nem 
éppen barátságos érzületet tanúsított Nagy-Brittan ni a 
irányában, mégis őszinto örömmel halljuk, hogy a 
német császár országunk uralkodójánál látogatást 
készül tenni. (Helyeslés.) A császárt bizonyára egy
hangú, szívből jövő istenhozott fogja fogadni, ami 
nemcsak állásának és kiváló személyének tulajdoní
tandó, hanem annak is, hogy unokája királynőnk
nek. (Helyeslés.) Remélem, hogy a császár látoga
tása nagyban fog hozzájárulni ahhoz, hogy a két 
ország szorosabban fűződjék össze. Legfőbb kíván
ságunk az volna, hogy a császár angolországi tar
tózkodásának ez legyen a következménye, nemcsak 
az európai béke érdekében, hanem az egész világ 
jövendőbeli békéje érdekében is.

A transvaali kérdésről igy nyilatkozott Chaplin*. 
Szerencsétlenség ért bennünket, de kiadódott a pa
rancs, hogy minden elveszett embert és ágyul pó
toljanak és nincs ok rémületre vagy a háború vég
leges eredménye miatt való aggodalomra.

Brüsszel, november 1.
A hadügyminiszter kedvező választ adott arra 

a táviratra, amelyben dr. Leydst Transvaal követő arra 
kérte, engedje meg, hogy átbocsássák azt a táviratát, 
amelyben a köztársaság részéről elesett és megsebe
sült harcosok számának közlését kéri.

B E LFÖ L D .

„A  h on véd ség ; k é p v is e lő j e .“ Bécsi újsá
gokban olvassuk, hogy Bécs városának tegnapi 
lakomáján, melyet az uj városi gázmüvek felava
tása alkalmából rendezett, a hivatalos folküszön- 
tők során egy Fülek nevű honvédezredes, mint a 
magyar királyi honvédség képviselője, pohárköszöntőt 
mondott Bécs városára és Lucger urra.

— Mint a magyar királyi honvédség képvise
lője, — szólt a honvédezredes, — nem maradhat 
a 4. gyalogezredbeli kollegái mögötti Katonás 
modorban röviden néhány szót szól annál is 
inkább, mivel dacára annak, hogy a magyar 
honvédséghez tartozik, ő a császárváros fia. 
Érzelmeinek azzal ad kifejezést, hogy Bécs vá
rosát és Lueger polgármestert élteli.

A honvédezredes ur e pohárköszöntőjére van 
egy megjegyzésünk: Ha Bécs város élén nem nz 
a piaci légy ülne, aki az impertinens viselkedése 
miatt minden magyar ember szemében csak az 
utálat és megvetés tárgya, ha nem a magyar 
lobogó becsmérlője s a magyarság tehetetlen 
gyalázója volna a bécsi polgármester, szóval ha 
nem Lueger urnák szólt volna a pohárküszöntő, 
hanem egy minden tekintetben korrekt és tisztes
séges polgármesternek: akkor is kérdeznünk kel
lene, hogy milyen mandátum alapján meri őt felkö- 
szönteni egy magyar honvédezrodes ? Ha már vélet
lenül oda is korült a lakomára, micsoda jogon mert 
ott mint a , magyar királyi honvédség képviselője 
beszélni ? És pláne micsoda jogon mert úgy be
szélni, ahogy a bécsi újságokban olvassuk ? 
Fülek ezredes ur, ha igaz a bécsi újságok hire, 
vastag hibát követett el és a fölebbvalóinak lesz 
a kötelességük, hogy őt erről meggyőzzék és 
egyúttal kitanitsák, hogy egy magyar honvéd- 
ezredesnek az ilyen lakomán szava nincs és nem 
is lehet. Ha pedig minden mandátum nélkül is 
jónak látta, hogy Lueger urat felköszöntso, bi
zonyos lehet benne, hogy ő az egyetlen magyar 
ember, akinek az ízlése ennyire megtévelyedett. 
Az első és az utolsó.

Az ezredes ur bécsi szereplése különben 
már megszólaltatja a magyar kormány félhivata
losát, a Budapesti Tudósítót, A z  erro vonatkozó 
közlemény igy szól:

Bécsi lapok jelentése szerint Bécs város teg
napi diszlakomáján Fülelt ezredes a magyar kir, 
honvédség nevében és képviseletében leiköszön
tőt mondott Bécs város polgármesterére. Amint 
hiteles holyről értesülünk, Felek ezredes, aki 
különben már évek óta nyugdíjazva van, erre 
tenkitőL sem nuert meabizatást és o szerint séta t«

volt jogosítva a honvédség képviseletében fel
szólalni. További értesülésünk szerint illetékes 
helyen már elrendelték a tényállás felderítését.

A magyar kormány tehát dozavnálja Fülok 
ezredest. Nagyon helyesen toszi. S ha. a fény- 
állás csakugyan megfelel a lapok közlésének, 
akkor a dezavuálást nyilván kövotni fogja a bün
tetés is. Ha csakugyan honvédegyenruhában jo- 
lent mog ott Fülek ezredes és ha csakugyan a 
magyar honvédség képviselőjo gyanánt beszélt, 
akkor nem tarthatja meg kardbojtját. Aki ilyen, 
tapintatlanságot követ el s igy megbotránkoz
tatja a magyar nemzet önérzetét, annak nincs 
mit kerosnio a magyar királyi honvédtisztek.

A képviselőhöz pénzügyi bizottsága novem
ber 6-ikán, délután 5 órakor a képviselőházban szo
kott helyiségében ülést tart. Ez alkalommal a bi
zottság a kereskedelmi tárca költségvetését tár
gyalja.

A delegációk. Egy estilap értesülése szerint a 
képviselőház legközolebbi ülésén kihirdetik a dele
gáció egybehivására vonatkozó királyi kéziratot. A 
magyar országgyűlés még a jövő hót folyamán vá
lasztja meg a delegáció tagjait. A delegáció november 
második felében ül össze Bécsben.

A képviselőhöz hetedik bíráló bizottsága ma
Barcsay Kálmán elnöklete alatt hitclesitetto a nemes 
ócsai képviselőválasztás tárgyában hozott határozatát 
és a tárgyalás jegyzőkönyvét. A bizottság elnöke 
mindezeket az irományokat szombaton fogja a Iláz 
elé terjeszteni.

A függetlenségi párt értekezlete. Az országos 
függetlenségi és negyvennyolcas párt november 1-én 
este 5 órakor értekezletet tartott Kossuth Ferenc 
elnöklete alatt. Tárgyalás alá vette az indemnity- 
törvónyjavaslatot, amelyet KassuUi Ferenc elnök ter
jesztett elő. A párttagok közül Tóth János, Lakatos 
Miklós, Hentaller Lajos, Kallay Leopold és Barabás 
Béla szólaltak fel. Mindannyian hangsúlyozták, hogy 
a párt hűen ts  következetesen eddigi álláspontjához 
ragaszkodik s a közösügyi kormány iránt nem vi
seltetvén bizalommal, a törvényjavaslatot el nem fo
gadja. A párt álláspontjának ismertetésére s megoko- 
lására Kossuth Ferencet kérte föl. Az elnök tudatta, 
hogy a raáramarosszigeti választókerületben Bródy 
Lajos, a nagy-károlyi függetlenségi párt elnöke lép 
föl képviselőjelöltül a párt programmjával. Ameny- 
nyiben ez megtörténik, a párt Bródy Lajost támo
gatni fogja.

A szegényügy rendezése.
Irta: dr. Neumann Arminné.

Budapest, november 1.
Örömmel és reménynyel töltött el bennünket 

az a hírlapi közlemény, hogy a belügyminisztérium
ban végre hozzáfogtak a szegényügy rendezésének 
nagy munkájához. Szép Ígéretnek vettük ezt a hírt, 
amelynek mennél előbb való teljesítését óhajtjuk.

Az ígéret szép szó, de mi oly régen, oly nehe
zen várjuk a szogényügy rendezését hogy nem ér
hetjük be azzal, ha tovább is csak mindig kilátásba 
helyezik e fontos ügy elintézését. Minden szónál 
szebben beszél a tett erre, — van szükségünk 1

Angolországban már Erzsébet királyné uralko
dása alatt az állam föladatai közé tartozott a szogény
ügy ellátása: Németország a szabad költözési jog 
alapján alkotta meg kiválóan szabadelvű, a sze
gények gyámolitására vonatkozó törvényét; Fran
ciaország a legnemesebb módon, mintegy hivatás
szerűen védi és oltalmazza a szükölködókot: _ in
duljunk az ő példájukon, valósítsuk meg nálunk is a 
szép terveket, állam és város ismerje együttes köte
lességének megküzdeni a nyomorral, segíteni, támo
gatni a szegényeket!

A belügyminisztérium élén álló férfin különben 
oly szerencsésen bonyolítja le a legkényesebb poli
tikai differenciákat, hogy jogosan tételezhetjük fel 
róla, miszerint többé-kevésbé sikeresen fáradozna a 
társadalmi bajok elsimításán is, ha erélyesen hozzá
lát a munkához, melynek sikeréért ezren mog ezren 
áldanák.

l.ivitázhatallan szomorú tény, hogy a Bzogé- 
nyek támogatását illetőleg hiányzott nálunk eddig 
minden megelőző, minden óvóintézkedés és hogy — 
legjobb esőiben — a segély elkésvo érkezett, midőn 
a szcrenesétlenok már kétségbeesetten vergődtek a 
a nyomor karmai között. Ki tudja, hány exisztenoiát 
óvhatunk meg az elzülléstöl, mennyi szociális bajnak 
(melynek oly sok esetben csak a nyomor a kut- 
forrasa) vehetjük elejét, ha idejekorán részesítjük az 
elszesényedöt hathatós támogatásban. Ennek az or
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szágra szóló bajnak az orvoslását a világért sem 
volna szabad megint ad cnlendas graecas halasztani. 
Ha lángba borul felebarátunk háza, nem kötelessé
günk-e a gyors segítség, szabad-e várnunk a men
téssel. mig az — későn érkezik?

Bárhová menjünk széles o hazánkban, közel 
és távolban, faluban és városban egyaránt visszhang
zik annak az ezer meg ezer embernek a panasza, 
akik nélkülözve, nyomorral küzdve tengetik életüket 
és ki a megmondhatója, ki számlálja ezt a sok ke
serű könnyet, fájdalmas sóhajt, mely nz ég felé száll, 
könyörületért, megváltásért esedezve? Nem szük
séges pontos tudomást szerezni arról, hány meg 
hány szerencsétlen húzta inog magát a nyomor 
számtalan rejtekhelyén szivszorongva várva egy 
szebb egy jobb napot. Hosszadalmas összeirási 
procedúra szerintünk nem szükséges. A legsür
gősebb kötelessége a kormánynak, tekintve az 
általános társadalmi hanyatlást, a mindinkább ter
jedő elszegényedést, legalább elvben megálla
pítani, miképpen lehetne a szegényügyet, mintegysó- 
ges egészet összpontositaui, ellentétben az eddig 
követett községi rendszerrel, melynek ötletszerű, gyak
ran kicsinyes alkalmazása folytán szétforgácsoltai
nak azok a segédeszközök, melyek tervszerű, he
lyes kezelés mellett talán célra vezetnének. Első 
sorban az állam feladata, a létért küzdő ingatag vagyoni 
alapon állő exizlenciákat támogatni és az elszegényedés 
rohamosan fejlődő csiráját, egy profilatikus szegényügyi 
tevékenység által már magjában kiirtani.

Nem csupán a munkaképtelenekre, aggokra, 
gyermekekre, betegekro kell gondot fordítani. Ve
gyék tekintetbe azokat a munkaképes szegényeket 
is, akik bármennyire akarnának, szeretnének dol
gozni a kedvezőtlen viszonyok következtében mun
kát nem kapnak. Ezeken segítsünk, szorult helyze
tükben óvjuk meg őket az olzüllóstől, adjuk meg a 
módját annak, hogy kezük munkájával tarthassák 
íeun magukat és családjukat.

A dologházak rendszere, mely Angolországban 
oly kitűnőnek bizonyult, legcélszerűbb a munkaké
pességet — ahol annak szikrája még nem hamvadt 
el — felébreszteni, a munkaerőt lehetőleg fenntar
tani. Ami társadalomra és nliamházlartásra nézve 
egyaránt fontos, mert az erkölcsi hanyatlást, romlást, 
a bűn terjedését megakasztja. Munka híján előbb- 
utóbb nyomorba jut a munkabíró szorgalmas ember 
is és vagy a koldusok nagy seregét szaporítja csa
ládjával együtt, vagy a sorsüldözöttek szokásos böl
cselkedésével, a szeszes italok élvezetében keres vi
gaszt, sőt a bűn ösvényére lép, vagy beéri azzal, 
hogy családját csábítja, űzi a bűn karjaiba.

Azért a rend és közbatorság szempontjából 
sem sürgethető eléggé a szegényügynok szaksze
rűen, a humanizmus alapján való rendezése, mert a 
dologtalanok nagyon könnyen hajlanak arra, hogy 
okot és okozatot összetévesztve, a társadalmon álljanak 
bosszút, saját szerencsétlenségükért.

Éppen ez okból feltétlen hálával adózunk a ke
reskedelemügyi miniszter urnák, aki tekintettel a 
valóban mostoha kereseti viszonyokra, enyhíteni 
akar a dolog nélkül álló munkások sorsán építkezé
sek elrendelése által. Ez és a szintén általa kezde
ményezett munkaközvetítés, mely fényesen bevált és 
áldásos hatással van mindenütt — melynek támoga
tását azonban városi hatóságunk nagy bölcsen meg
tagadta — két legfőbb módja a modern társadalmi 
segélynek és méltó társul sorakoznék a kot'.őhöz 
harmadiknak » háziipar, me y fellendülésében ké
pes és hivatott volua gátat vetni a proletárizmus 
terjedésének.

A házi ipar terjesztése a vidéki lakosságra 
nezvo oly nagy fontosságú, hogy méltán kérhetjük 
annak erélyesebb pártolását, mint aminőben eddig 
részesült. A báziipar gyakorlásában részt vehetnek 
úgy az asszonyok, mint a gyermekek és már azért is 
előnyben részesíthető a gyári üzemmel szemben, 
mert a munkásokat nem vonja ki otthonukból, ami a 
családi elet bensóségére, sót feuntartasára rendkívül 
fontos.

Tagadhatatlan, hogy minderre pénz, még pedig 
8ok pénz kell, do nem teremtettünk-e elő, bármily 
áldozat révén is, mindig és mindenkor elegendő 
anyagi fegyvert, ha hazánkat ollenség fenyegette, ha 
az ellen kellett sikra szállni ? És vájjon nem fe- 
uye^ető ádáz ellenség-e a lakosság elszegényedése, a 
csaiad felbomlása, a pauperizmus terjedése minden 
borzalmas jelenségével; nem kell-o küzdeni ellene a 
modern kultúra minden fegyverével, minden esz
közével? 1

Ha igaz annak az angol Írónak mondása, aki 
azt állította, hogy minden nap elveszettnek tekin- 
landő, amelyen megfontolás gondolkozás utján nem 
jutottunk közelobb annak a problémának a megoldá
sához, miként lőhetne a szegények sorsán enyhíteni 
—• akkor szent kötelességünk volua. ha a számtalan

elveszett nap után, komolyan neki fognánk jóvá 
tenni, amennyire lehet, — a mulasztást. Ezért nem 
ajánlhatjuk elég sürgősen, elég melegen : juttassák a 
a szGgónyügy rendezőre vonatkozó törvényjavaslatot 
miuél előbb kidolgozás végott az arrahivatottak 
kezeihez. Magától értetődik, hogy olyanokat kell o 
munkával megbízni, akik a külföldön tanulmányozták 
o kérdést, szereztek erre vonatkozó adatokat és 
hogy munkatársul szegődtessék no csupán az 
észt, hanem szivüket is, mert ennek közben
járása nélkül sikeresen megoldani ezt az épp oly 
nehéz, mint háladato3 és nemes feladatot nem le
het. És ha egy ankét utján is kellőleg áttanulmá
nyozták, megfontolták, megbeszélték a törvényjavas
latot, akkor tekintsék akár ujoncozási, vagy adótör
vényjavaslatnak és siottessék az életbelépését.

Az általános nyomor nagy, a segítség égdtő 
szükségü, siessenek, hogy „amíg Róma tanácskozik, 
Saguntum el ne veszszen.“

H ÍR E K .
Budapest, novomber 1.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Október 31-én ui 
előfize.és nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Személyi hir. A király, mint Bécsból táv
iratozzak, november 3-án visszautazik Budapestre 
s lö-éig marad fővárosunkban. — Kossuth Lajos Tó
dort, aki eddig a földközi tengeri vasút nápolyi üz
letigazgatóságának vezetője volt, a vasúi igazgató- 
tanácsa helyottes vezérigazgatóvá nevezte ki.

— Fejedelmi vendégek Budapesten. Bernát 
szász-meiningeni nagyherceg és neje, a német császár 
nővére, kíséretükkel ma reggel 7 óra 50 perckor 
Budapestre érkeztek. A vendének, akik a mai nap 
folyamán különféle bevásárlásokat végeztek, holnap 
reggel elutaznak a fővárosból.

— UJ királyi tanácsos. A király Feichiinqer 
Miksa pénzügyi tanácsos és aradi dohánybeváltófel- 
ugyelőnek, sa’át kérelmére történt nyugatmaz'atása 
alkalmából, sok évi hü és hasznos szolgálata el
ismeréséül, a királyi tanácsosi címet díjmentesen 
adományozta.

— Hegedűs m iniszter köszöneté. Hegedűs Sándor 
kereskedelmi miniszter gróf Szápáry László fiumei 
korm nyzónak meleghangú táviratban köszönte meg 
Fiume városának és a kormányzónak vendégszere
tet, melyben a miniszter és kísérete legutóbbi ott- 
tartózkodása alatt részesült. A távirat szövege ekkép
pen hangzik:

Visszaérkezve Magyarország szép kikötő
városából, szives fáradozásaidnak köszönhető ta
pasztalatok és kedves emlékek birtokában, nem 
mulaszthatom el, hogy munkámban való szives 
közreműködésedért, ott időzésemet ke'leme'Sé és 
feledhetetlenné tevő vendégszeretetedért benső 
és halas köszönetemnek kiteezést ne adjak. Csak 
ismételhetem azt, amit mondottam: Éijeu Fiume 
és annak kormányzója !

—  K é t  h á z a s s á g .  A berlini Localanzeiqer, 
amely kipattantotta Stefánia főhercegnő házassá
gának hirét, berlini telefonjelentésünk szerint 
most azt írja, hogy a házasságból nem lesz 
semmi. Maga Stefánia főhercegnő lett lo erről a 
szándékáról leányára való tekintettel. Az idézett 
lap szerint Szoqyény Marich László nagykövet 
ebben az ügyben járt Budapesten, ahol tudva
levőleg kihallgatáson volt a királynál. A berlini 
lap azonban biztosra veszi, hogy Ferenc Ferdinánd 
főherceg legközelebb, talán már a jövő vasárnap 
feleségül veszi Chotok grófnőt. A szép grófnő 
visszavonul az udvartól és családjának csehor
szági birtokain fog lakni.

— Törvényjavaslat a gyógyszertárakról. Mint a 
P. Ll. jelenti, a belügyminisztériumban már elké
szült a gyógyszertárak ügyét szabályozó törvényja
vaslat, és pedig azon az alapon, hogy uj gyógy
szertárák fölállításának engedélyezése továbbra is a 
belügyminiszter hatáskörében marad. Annak eldön
tése azonban, hogy a pályázók közül ki kapja meg 
a gyógyszertárt, vagyis a gyógyszertárak adományo
zása az illető vármegyei vagy városi törvényhatósá
gok közigazgatási bizottságaira fog átruháztatni.

— A szoborrombolóle. A potsdami kastély 
parkjában is pusztított valamely durva kéz, talán 
ugyanaz, amely a minap megrongálta a Siegesallee 
remekeit. Ma reggel, mint onnan taviratozzák, a park 
több szobrát megcsonkítva találták. Az egyiknek 
letörték a kezét, a másiknak incg a fejét csonkí
tották meg. A parknak azon a részén, ahol a meg
csonkított szobrok vannak, állandóan őrség van, s 
igy szinte értbe’étien, hogy au történhetett a durva 
merénvlaL

—  P o li t ik a  a  te m e tő b e n . A mikor kint a 
keropesi-tometőben, a porladó nagyok sírjain, a 
lelkesedés, a hazaszorotet izzó melege hevíti az 
ifjúság keblét, a mikor a megemlékezés meg
nyugtató érzésében egyesült a társadalom min
den része, román ifjak akkor is, ott is a politikai 
ábrándok rut disszonanciáját vegyítik a kegyelet 
ünnephangjai közé. A Gozsdu-alapitvány oláh 
ösztöndíjasai, akik román származású magyar 
hazafi örökségéből a budapesti egyetemen készül
nek a tudományos pályára, kimentek ma Gozsdu 
sírjához. Szép és kegyeletes tett volt tőlük, de 
tapintatlan szónokuk a sírnál olyan beszédet 
mondott, amely so nem szép, so nem kegyele- 
tos. A Ratiu és Coroianu tanításain lelkesülő 
ifjú kitörése volt az. Úgy beszélik, hogy a rend
őrség nyugodtan végighallgatta az izgató beszé
det, csak azért, mert nem akarta a kegyelet 
ünnepét megzavarni. Mentő oknak ez ugyan nem 
fogadható el, do legalább följelentette a magyar- 
faló fiatal szónok izgatásait az illetékes hatóság
nál. Legalább eljut az eset a közoktatásügyi 
minisztériumba is, ahol végső fóruma van a 
Gozsdu-ösztöndij adományozásának. Utóvégre a 
magyar kormány türelme nem mehet odáig, hogy 
sok arra érdemes ifjú mellőzésével oly ifjakat 
neveljen, akik nemzetellenes izgatás szolgálatá
ban olcsó dicsőségre szomjaznak.

— A i újoncok felesketése. Mint az előző évek
ben, úgy az idén is, mindenszentek napján eskették 
föl katonai parádéval az október elején bevonult 
regrutákat. Az ünnepi aktusnak szép, verőfényes idő 
kedvezőit s ez az oka, hogy igen nagy közönség 
szemlélte azt végig. Ma eskették föl úgy a közös- 
hadsereg, mint a honvédség újoncait.

zl közös hadseregnél.
A császári és királyi közös hadsereg u ’oncainak 

felesketése a Vérmezőn ment végbö. A Vérmező 
partjait temérdek ember lepte el, ugv hogy Beniczky 
Tamás és Pintér Gyula rendőrfelügyelők a nagyszámú 
rendőrrel alig tudta a rendet fenntartani. A egyes 
csapattestok kilenc óra után vonultak ki teljes dísz
ben a Vérmezőre, ahol Kompast térparancsnoksági 
százados műszaki katonákkal zászlók segítségével tűzte 
ki az egyes helyeket. A gyalogság csákóban, csergaly- 
lyal, hatan borjúval, vállán puskával, a huszárság gya
log, a tüzérség is gyalog vonult föl, teljes díszben, csu
pán egy-egy ágyúval minden tüzérezred. A csapatok 
négy oszlopban álltak föl, amelvek fölött Czibulka 
altábornagy parancsnokolt. Lobkowitz Rezső herceg 
hadtestparancsnok pontban tiz órakor érkezett meg 
nagy és fényes kísérettel. Czibulka altábornagy eléje 
lovagolt, megtette jelentését, mialatt a zenekarok rá
zendítettek a Gotterhaltéra. A herceg ollovagolt kísé
retével a csapatok arovonalai előtt, amely mintegy 
fél óráig tartott. A Vérmező keleti oldalán három 
sátor volt fölállítva, melyek egyikében az oltár volt. 
A papság a herceg elé vonult Vány a Ferenc katonai pré
posttal. A hadtestparancsnok erre bement a kápol
nába a vezénylő tábornokokkal, a molléksátrakba a 
többi tisztek vonultak, mire megkezdődött a mise, 
mely alatt a 32-ik gyalogezred zenekara adott elő 
szép egyházi énekeket. Mise után megkezdődött az 
esketés. Minden ezrednél az ezred adjutánsa a le- 
génvség anyanyelvén beszédet mondott, azután az 
eskümintát olvasta föl. A regruták födetlen fővel, 
jobb kezüket esküre emelve mondták a segédtiszt 
után az eskümintát, amelynek bevégeztével ismét 
sorba áiltak. A hadtestparancsnok erre kíséretével a 
Néphimnusz hangjai mellett ellovagolt, a csapatok 
pedig víg zeneszó mellett bevonultak kaszárnyáikba. 
Az ünnepi aktus 11 óra után ért véget.

A honvédujoncok esküje.
Az első honvéd gyalogezred önkéntesei és az 

első honvéd gyalogezred újonc-legénysége szintén 
ma délelőtt tették le a honvédesküt a Népligetben 
lévő Ferenc József honvédgyalogsági kaszárnyában. 
Mintegy hároraszázötvenen voltak, akiket teleskottek, 
mert nz első honvédgyalogezred ujonc-legénvsége 
Tápió-Sülyön van és ott teszik le a« esküt. Á ka
szárnya udvarán balfelöl sátor volt felállítva, ez alatt 
pedig oltár az ünnepi szentmise szolgalására A csa
patok fölött Mattyasovszky őrnagy parancsnokolt. 
Egynegyed tiz után érkezett Bolla Kálmán lovassági 
tábornok honvédelmi adlatus, továbbá Cseszndá Benő 
tábornok kerületi parancsnok, Valentics Dániel tábor
nok, a lelsőbb tiszti tanfolyam parancsnoka. Ott 
voltak továbbá a fővarosban állomásozó ösz- 
szes honved törzs- és főtisztek, a Ludovika- 
akadémika tanári karanak több tagja, az első 
honvéd gyalogezred és huszárezred tisztikara. 
Bolla adlatus és Csesznák tábornok a sátorban 
foglaltak helyet, a többi tábornok és tiszt a sátor 
előtt állt fel egy csoportban. Fóltiz órakor megkez
dődött a tábori mise, melyet Kisfaludy Nándor, a 
Ludovica-akadémia plébánosa mondott papi segédlet
tel. Mise után Mattyasovszky őrnagy szép beszédet 
intézett a legénységhez, buzdítva Őket, hogy min
denkor tartsák szem előtt az esküt, melyet ma tesz
nek. Ezután felemelkedett a kibontott zászló, Konrád 
Rezső lőüadnagy felolvasta az eskümintát magyarul, 
amelyet az újoncok utána mondottak.

— Hajóösszeütközós. New Yorkból táviratoz
zak : A Savannaból jövő City 0/ Augusta gőzhajó ma 
éjjel a Northrivorou összeütközött a pennsylvániai 
vasút Chicago nevű dereglyéjével, amely Jorsey- 
Cityból New York felé tartott. A Chicago elsülyedt. 
Körülbelül ötvon ember volt rajta, akik közül egy 

, virfet fűlt és egynek nyoma veszett
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— A manilai holttest. Bővebb részletek isme
retesek most arról a raanilai fiatal magyar nőről, 
akinek holtteste a n:ult szombaton mint áruszállit- 
vány Triesztbo érkezett. A holttestet a mór ismer
tetett ládában a Lloyd-iársaság Habsburg-gűzöso hozta 
Manilából ezzel a felírással:

Mass irou tch " zcrafln úrnőnek Nagyszombat. Ma- 
gyarcrs:ág.

A ládát a különlegességek raktárába vitték és 
ott helyezték cl. Tegnap reggel egy Kühn Pál nevű 
ur ielontkezett a raktárnál és azt kérdezte, hogy nem 
érkezelt-o egy holttest Manilából. Kerestek-kutattak, de 
hiába, végre is föl kellett tételezniük, hogy a rejtélyes 
ládában kell lenni a holttestnek. Felbontották és benne 
egy légmentesen elzárt üvegfodelii ólomkoporsót ta
láltak. A koporsóban egy gyönyörű fiatal nő holt
teste feküdt ezüst-szürke báli ruhában, lábai pedig 
nemzeti szinti zászlóba voltak göngyölve. Gyönyörű 
leketo haja kétrét omlott alá vállaira és szive fölé 
helyezett job- kezén egy remek gyémántgyűrű csil
logott. Arca olyan nyugodt és szabályos volt, mintha 
csak aludnék. A koporsó el volt halmozva virágok
kal, melyek a levegő hiánya folytán olyan frissek 
maradtak, mintha akkor szakították volna. A koporsó 
mellett a következő irás volt:

„Ha ha ótörés következtében eltévedne ez a 
koporsó, a megtaláló kéretik, küldje el Nagyszom
batba (Magyarország) a magyar állam költségén. A 
költségeket, bármennyire rúgjanak is, Gáspárok ma- 
nilai lakos magyar honpolgár vissza fogja téríteni/

Kühn Pál, aki a holttestért jelentkezett, előírni- 
tatta a manilai hatóság és az ottani osztrák-m^ -var 
konzulátus igazoló iratait, melyekből kitűnik. hog\ a 
halott Gasparek Irma Gasparek manilai nagykeres
kedő felesége, aki nagyszombati születésű és nyolc 
év előtt ment férjhez. A halotti bizonyítványból ki
tűnt, hogy a fiatal asszony szívbajban szenvedett 
és hogy mielőtt útnak indították hazájába, bebal
zsamozták.

Kühn Pál elmondta, hogy a fiatalasszony utolsó 
kívánsága az volt, hogy hazájában pihenhessen és 
férje most teljesítette utolsó kívánságát. A holttestet 
azonban egy hajó som akarta fölvenni és ezért folya
modott a férj ehhez a cselhez. A ládát különleges
ség címen, mint üzletéből származó árut adta lel a 
halottal Nagyszombatban lakó nővérének címére 
és őt, mint hivatalnokát küldte vele. A Messageries 
maritimes do Marseille egy hajóján jöttek Alexan
driaié, onnan pedig a Habsburg Lloyd-gőzösön jöt
tek Triesztbe. Kühn Pál azt is kijelentette, hogy nem 
akarták a hajózási társaságot megkárosítani és haj
landó a taksa százszorosát is megfizetni. A holttestet 
egyelőre a trieszti San Giuslo-temető halottas kam
rájába vitték.

— Házasság. Gn/Jasc/iei Marcel, a „Duna“ bizto
sító-társaság lőhivatalnoka, e hó 12-én déli 12 órakor 
tartja esküvőjét Fodor Lujzával, Fodor Oszkár nép
színházi orvos nővérével, a dohány-utcai zsidó
templomban.

— Az aradi vesztőhely csodája. Ma csodála
tos legenda hiro érkezik Aradról, a vértanuk városá
ból. A legenda csupa csodálatos véletlen és szinte 
el se hírnök, ha a kézzelfogható bizonyítékát nem 
őriznék az aradi szabadságharci ereklye-mnzeumban* 
így beszélik szent áhítattal az aradi vesztőhely cso
dáját: Az aradi félszázados ünnepség előtt megpa
rancsolták azoknak a gazdáknak, akiknek a vesztő
helyen van termőföldjük, hogy takarítsák bo a ter
mést. Egy nappal az ünnep előtt, október o-én, egy 
földművelő a kukoricáját tördeltette. Javában folyt a 
munka, le is takarították az egész kukoricát, do egy 
kukorica szár a tövén maradt. Két napszámos esőt; neki 
ennek a makacs kukoricatőnek és csak nagy munka 
arán tudtuk kiráncigálni a földből. Meg is feledkez
tek már erről a szárról, de a napokban kukorica- 
fosztás közben lekerült a padlásról. A különös szá
ron fwenáarom cső volt, mindegyik teljesen elütő a 
rendestől. Az aradi vesztőhelyen, a gyásznap előtt 
talált tizenhárom szurat rajta hagytak az erős száron 
és bevitték az ereklyemuzeumba.

— Halálozás. Hajnal Istvánná, szül. Laszlovszky 
Viktória, Hajnal István földhitelintézeti hivatalnok és 
hírlapíró neje, tegnap 47 éves korában meghalt. 
Temetése holnap délután 3 órakor lesz a Józsof- 
körut 69. számú házból.

Mint bécsi levelezőnk telefonálja, ma szentelték 
be ott az elhunyt gróf Batthyány Anna holttestét. A 
gyászszertartást gróf Széchenyi Miklós, a Pazrna- 
neurn igazgatója végezto nagy papi segédlettel. A 
holttestet elszállították Kémetujvárra, ahol a családi 
sírboltban teszik örök nyugalomra.

Üzv. Larczen Gáborué, szül. Schöckl Anna, teg
nap délután Budapesten meghalt. A megboldogult
ban Gyula fővárosi iskolaigazgató az anyósat
gyászolja.

CIMBALOM
k o d v e lö k n e k  van szerencsém szab. hirnov. s 
előnye van, hogy a fenék

— Tüntatés a „Hier.’“ ellen. Az egyetemi if
júság ma este folytatta a tegnapelőtt megkezdett tün
tetést. Este hét óra tájban vagy 50—60 egyetemi 
hallgató a Magyarország cirnü lapnak a Teréz-köruton 
lévő szerkesztőségo elé vonult, ahol nagy éljenzés
ben tört ki. Az éljenzésre Holló Lajos képviselő 
megjelent az erkélyen s buzdító beszédet intézett a 
fiatalsághoz, hogy tartson ki a nemzeti nyelvért való 
küzdelemben. Ugyancsak este hét órakor az ifjúság
nak egy másik töredéke az Egyetértésnek Papnövelde- 
utca 11. szára alatt lévő szorkesztősége előtt tüneteit. 
I t  Inezédy László beszélt az ifjúsághoz, ugyanolyan 
értelemben, mint a másik helyen Holló Lajos. A tün
tetőket mindkét helyen a rendőrség oszlatta 6zót, 
miközben Kulcsár Ferenc bölcsészethallgatót és Krizer 
Károly műegyetemi hallgatót, akik ellenszegültek, 
letartóztatta s a IV-ik kerületi kap:tányságra kisérte. 
Itt kihallgatták őket s azután haza bocsátották, hol
nap azonban megindítják ellenük a kihágási el
járást.

— Gül-baba sírja. Gül-baba sírjának a környé
két már régebben Wagner budapesti építész szerezte 
meg s a mecset körül nagy és díszes épületet vont, 
amelyet azonban babonás félelemből a mai napig 
sem fejezett be, mert állítólag azt jósolták neki, 
hogy az épület teljes elkészültével neki meg kell 
halnia. A iőváros, midőn a Gül-baba sírja körül levő 
telkek nagyobb részét Wagnernek eladta, kikötötte, 
hogy az uj tulajdonos a mecsethez — az ő épületén 
keresztül — olyan bejárást és lépcsőzotet építsen, 
hogy a közönség ahhoz minden kerülés nélkül 
juthasson. Ezt a főváros, több mint busz évvel 
ezelőtt, iőieg a mohamedán hívők iránt való 
gyöngéd gondoskodásból tetto, mert évenkint szá
zakra megy azoknak a törököknek a száma, akik 
a szent Gül-baba sírjához zarándokolnak. A fő
város különben is a leghatározottabban fönntartotta 
magának a mecset és közvetetten környéke tulajdon
jogát, nehogy valamely kegyclotlen kéz megsértse a 
mohamedánok vallásos emléké;. Ugyancsak a fővá
ros tulajdona a Zsigmond-utcából a mecsethez vo- 
zetó ut is, amit Wagner szintén csak azzal a fölté
tellel használhat, hogy jókarban fogja tartani s a 
közönségnek is átengedi. Minthogy azonban a mel
lékterületek tulajdonosa sok akadályt gördít a hely 
megközelítése elé, de meg a fővárosnak is biztosí
tania kell a tulajdonjogát, a székesfőváros tiszti 
ügyészsége legközelebb moginditja a terület vissza
vételére vonatkozó eljárást.

— Szegyen elöl a halálba. Egy fiatal e-eléd- 
ieány ma reggel öngyilkosságot követett el. Darvas 
Mártanak hívják a szerencsétlen 20 éves leányt, aki 
a Német-utca 11. számú házban szolgált. Gazdája 
lopással gyanúsította és ez a leányt annyira elkese
rítette, hogy ma reggel a második emeletről nz utcára 
vetette magát. Összezúzott tagokkal, eszméletlenül 
terült el a kövezeten és agyvelórázkódást szen
vedett. A mentők haldokolva szállítottak a Itókus- 
kórházba.

— A műegyetemi étkező megnyitása. A mű
egyetem étkezőjét a Muzeum-körut 13. szám alatt 
levő ház második emeletén ma nyitották meg. A 
közoktatásügyi minisztérium részéről ott voltak dr. 
Tóth Lajos osztálytanácsos, dr. Gopcsa László titkár, 
továbbá az egész tanári kar l.ipthay Sándor rektor
ral, a hölgybizottság tagjai közül Wartha Vincénó 
elnök, l.ipthay Sándornó, Zipernovszky Károly né, 
König Gyuláné, Schmidt Sándornó, Rejti ő Sándorné, 
Rétiig Mérné, Gál Jenőné. Rauschcr Lajosnó, J  osvay 
Lajosné, Petz Samuné, Bodola Lajosnó, Radosné stb. 
A miniszter képviselőjét l.ipthay Sándor rektor 
üdvözölte, ki beszédében köszönetét mondott a 
miniszter támogatásáért s a hölgyeknek, akik önzet
lenül fáradoznak a szép intézmény megteremtése 
körül. 7cM Lajos válasza után az étkezőt megnyitot
tak, amikor felszolgálták az óriási tömegű hallgató
ságnak az első ebédet, amely marhahús levesből, 
főzelékből, húsból s turóscsuszából állt. A konyhá
ban a tanárok nejei foglalatoskodtak, élükön Wartha 
Miocénével. Ebben a hónapban a konyha gondnok
ságot Zipernovszky Károly né teljesiti, az első napon 
a felügyeletet pedig König Gyuláné végezte.

—- Kyilatkozat. Egy napilapban nemrég ke
mény támadás jelent meg a kereskedelmi szak
műveltséget tor,osztó egyesület által fenntartott esti 
tanfolyamok elten. Most o tanfolyam derék hallgatói 
nyilatkozatot adnak ki, amelyben tiltakoznak o táma
dások ellen és hivatkoznak arra, hogy úgy a vizs
gáló bizottság, mint az érdeklődő közönség minden
kor elismeréssel volt hasznos intézetük működése 
iránt. ianíolyaiu .ik, úgymond, éppen a tanárok lel
kes buzgósaga folytan minden tekintetben megfelel
nek annak a nemes hivatásnak, melyet szolgálni 
akarnak.

”7 Ellopott sorsjeg-y. Bánó Gyula osztálysors
jegy főoiarusitó (Budapest, Erzsebet-k* rut 14.) ertosit,

’sem « 3b  himov. s „CENTRÁLIS** cimbalmait melegen aun lw i -  7 
rn .tr .p ed e .e t megóvja n  örököl hangolt.tól f ö l m e n t « e n ‘riU . c>

nQQS- ,  “  K6"1'3 ~  “ c,mb*lomk 
f t lrP fc .L  IG n f t C .  hanqszerkeszito. Ö eidaraest, Üllöi-ut 10. szám.

hovv Tóth ístvánnak csak a konzulátus által hitele
sített nvu-’táia ellenében fizette ki a nyereményt és 
nem 10.000 forintot, hanem egy fái sorsjegyre esett 
20.000 forintot.

fx) Valódi Jaegcr tanár-féle normál alsóruhákat
fBenoer gyártmánya), kötött és szövött gyapjuáru- 
kat ajánl ‘üeyek Adolf, Szervita-tér, a Vadasznőhöz.

Halottak napja.
Budapest, november 1.

Halottak napjának gyönyörű szép őszi idő ked
vezett a fővárosban. A nap szinte égetően tűzött alá 
és a pompás verőfényben ezerszámra zarándokolt ki 
a kegyeletes közönség a főváros temetőibe. A gyász- 
ünnepélyek színhelye a kerepesi-uti temető volt, 
mely e napon ünnepelte alapításának félszázados év
fordulóját. Reggel kilenc órakor az összes elhuny
tak lelkiüdvéért a temető kápolnájában ünnepi mise 
volt, amelyet Baumann Károly fővárosi hittanár mon
dott. Maga a temető virágdíszben és fénvözönben 
pompázott. A sírokon már reggel meggyujtották a 
gyertyákat és lámpásokat.

Deák Ferenc mauzóleumán, Kossuth Lajos sír
jánál és a Batthyány-mauzoleumon óriási kandelábe
rek égtek. Ezt a három fősirhelyet gyönyörűen föl- 
ókesitették az Entrepriso emberei, akik a mauzóleu
moknál diszőrséget is állottak.

Egyes sírok alig látszottak ki a tömérdek vi
rágból és koszorúból, igy a Kossuth Lajos, Irányi 
Dániel, Helfi Ignác, Klapka György tábornok, Tre- 
fort Ágost. Rökk Szilárd, Arany János, Szathmáry 
György, Pulszky Ferenc, báró Lipthay Béla, Tán
csics Mihálv, Csukássi József, Salamon Ferenc, Wo- 
ronieczky Miciszláv herceg s a pesti vértanuk sírjai.

A Deák*mauzóleum egész napon át nyitva 
volt s folyton óriási közönség nézte a haza bölcsé
nek fehér márványból faragott szarkofágját.

A sirokhoz a nap folyamán igen sok testület 
vonult ki és a rendőrség a rend fönntartására rend
kívüli intézkedéseket tolt. Az önkéntes mentők mozgó- 
őrsége is ott állomásozott a temetőben. Szerencsére, 
rendzavarás vagy nagyobb baleset nem fordult elő.

(Az egyetemi ifjúság.)
A temetőbe először a két egyetem ifjúsága vonult 

ki. Az egyetemi polgárok a központi egyetemen gyűltek 
össze reggel 9 órakor és gyászfátyolba takart nemzeti 
zászlók alatt zárt sorokban a Kecskeméti-utcán, 
Muzeum-köruton és Kerepesi-uton végig vonultak ki 
a temetőbe. Számuk a csatlakozó nagy közönséggel 
pár ezer főre szaporodott.

Az ünnepi szónokok fekete diszmagvart öltöt
tek és valamennyien telkes hangú, hazafias beszé
dekben dicsőítették a porladó nagyok emlékeit. Az 
ünnepély a megállapított programm szerint a leg
szebb rendben folyt le.

Woronieczky Miciszláv herceg sírjánál ifj. Mihályi 
Péter, Batthyány Lajos grófnál Melczer Elemér. Deák 
Ferencnél K'pösdy Dezső, Kossuth Lajosnál Horváth 
Zoltán, Klapka Györgynél Mór i Ferenc, Czuczor Ger
gelynél ifi. Madarász Jenó. Irányi Dánielnél Jdor/ía 
Dezső, Irefort Ágostnál Herczegh Sándor, Kisfaludy 
Károlynál Rózsa Lajos, .4ránt/Jánosnál GhZj/ íís János, 
Csányi Lászlónál Henceg Karoly. Vörösmarthy Mihály- 
nál Lenárd Ágost, ( ’>iky Gergelynél Kárpáthy Abeliuó, 
Garay Jánosnál ifi. Csepreghy János, Klimm Mihály- 
nál Orphantdesz János, Kriesch Jánosnál Tóth Aladar, 
dr. Stoezek Józsefnél Bulim Ottó, Ybl Miklósnál, 
a Vértanuknál Zendkoviez Rudolf, dr. Kőnek Sán
dornál Székely Aladár, Schnierer Aladárnál Tóm- 
csányi Móric, Pauler Tivadarnál Marschan Géza, 
IVenczel Gusztávnál Bors Miklós, Apáthy István
nal Géier Antal, Kerkápoly Károlynál Göőz Árpád, 
dr. Kovács Józsefnél RigLr András, dr. Mihálkovics 
Gézánál ifj. Mo i li  Gusztáv, dr. Mészáros Antalnál 
Mailjeid Pál, dr. Szemmelveisz sirján Kniz Béla, dr. 
Schwimmer Ernőnél Schwartzer Ottó, dr. Balassa Já
nosnál Kavratil Dezső, dr. Jurányi Lajosnál Császár 
Mihály, Grequss Ágostnál ll’<Lzmann Béla, dr. Qerlőczy 
Gyulánál I égh János, dr. Hunyady Jenőnél Böröcz 
Mihály és 1 cisz Jánosnál Kandor Gyula műegyetemi 
hallgató mondott emlékbeszédet.

Az if uság szónokait mindenütt lelkesen meg
éljenezte a hallgatóság. Dél elmúlt, mire az ifjúság 
befejezte a temetőben körútját és a legszebb rendben 
széjjol oszlott.

(A függetlenségi párt.)
A függetlenségi és 48-as part délután két óra- 

k r vonult ki Kossuth Ferenc elnöklete alatt a ke- 
repesi temetőuo és díszes koszorút helyezett Kossuth 
Lajos, Hdfy Ignác és Irányi Dániel sírjára.

Kossuth Lajos sirján Illyés Balint beszólt, poóti- 
kus szarnyalásu beszédben áldozva a nagy halott 
emlékének.

Az ö eivoi, végezto bőszedét, kisugárzanak

cimbalomnak azon 
^Műkedvelőknek nagy
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sirból1a, »rlnle2.v fénves füzoszloppá emelkednek itt
megjelölni az u'at, mely föló haladnunk kell . .. Mert 
o tüzoszlop az ő szivének lángjából gvuladt ki* s nz 
ő haza- és Rzab|dságszercteto láncol föl abban' 
Azért, hogy o sir gócpontjává leit a magyar nép 
legmagasztosabb érzelmeinek ! Ide jár a honleány 
elsírni a honleányi bánat és hála könnyeit... Ide jár 
a honfiú, bemutatni honfiúi kegyelete érzelmeit. Idő 
járnak mindazok, kikben a honszerelemnek nemes 
tüze ég, hogy tanuljanak itt a múltak példáin lelke
sülni, elveikben megszilárdulni, s egy dicsőbb jövő
ben hinni és remélni! így lesz a hamvakból uj élet 
és virulas a síron, melyet a nemzet hálája és kegye
lete ölel körül. A porszemek raeguedve3iilnek az 
emlékezet könnyeitől s nyomukban virágok kelnek,— 
melyek nem horvadnak el többé, mert folyton ápolja azo
kat a hazafiui és honleányi kegyelet . .  És az emlékezet 
virágai nemcsak a sírokon zöldéinek ki, kihajtanak 
azok az emberi szivekben is, s magasztos tetteket 
és elhatározásokat érlelnek azok >nn . . . Nyugodj 
csendesen Kossuth apánk ! édesapánk ! Sírod fölött, 
melyen most az emlékezetnek halvány mécse ég, föl 
fog derülni ama láncoló nap, mely életet, fényt, vilá
gosságot araszt nz egész hazára; a magyar nemzőt 
önállóságának, függetlenségének napja ! . . . E hit
ben teszszük le mi, az országgyűlési független és 
48-as Kossuth-párt, sírodra a koszorút, melynek virá
gaiba a hála és kegyelet érzelmeivel be vannak 
szőve az elveidhez való tántoríthatatlan ragaszko
dás és azon meggyőződés:

.Hogy jönni fog, mert jönni kell,
Egy jobb kor, mely után 
Buzgó imádság epedez 
Százezrek ajakán 1“

Legyen áldott örökkön emlékezeted!
Az éljenzéssel fogadott lelkes beszéd végezté

vel Illyés Bálint letette a sírra a párt koszorúját. 
Azután a képviselők, s velük a nép Irányi Dániel 
sir ahoz vonultak, ahol Kossuth Ferenc tette le a füg
getlenségi párt koszorúját néhány kegyeletcs szó 
kíséretében. Majd a szomszédos Helfi Ignác sírját 
keresték fel, ahol Hsntaler Lajos mondott rövid 
beszédet.

(Munkások kegyelete.)
A fővárosi szociáldemokrata munkások ma 

szintén kivonultak halottaikhoz. Délután gyűlök eztok 
az Ujvásártéren, ahonnan három órakor zárt sorok
ban a köztemetőbe vonultak. A menet először Tán
csics Mihály sírját kereste löl, ahol a fővárosi mun
kásdalárdák alkalmi gyászdalt énekeltek, Garami/ 
Ernő pedig emlékbeszéd kíséretében piros szalaggal 
díszített babérkoszorút tett a sírra. A koszorú sza
lagján ez a felirat volt: „Táncsics Mihálynak — a 
szociáldemokrata munkások.* Ezután a munkások 
Eisele Károly és Szalag András munkásvezérek sír
jához vonultak és ott is letették vörös szalagos 
koszorúikat.

Jókai Mórné ma a korepesi-uti temetőben férje 
eLő neje, Jókainé Laborfalvi Róza sírjára pompás 
koszorút helyezett el, melynek két fekete szalagján 
c számok állottak: „1SS6—1899.*

*
A kőbányai uj temetőben egész nap sűrű tö

megekben hullámzott a nép, kegyelettel keresve föl 
halottait.

A katonai temetőben az idén először hiányoztak 
azok a bizonyos műszaki katonák, akik Hentzi sírjá
hoz voltak kirendelve „ d i szőrök “-nek, meg a nagy
számú rendőrök, akik a rendre ügyeltek. Az idén 
már nem voltak a megkoszorúzott sírok láthatók. 
Hentzi volt helyét, a 23-ik ezred elesettéinek. Polliim 
és Corini műszaki századosok sírjainak helyét be
tömték s fölötte apróra törött mészkövet hintettek. 
A legdíszesebben báró Edelsheim Gyulay néhai had
testparancsnok sírja volt lámpásokkal tele. Itt is, 
mint a többi temetőben egész nap nagyközönség hul
lámzott.

Miskolc, novembor 1.
Dérf/wének, a magyar színművészet halhatatlan 

úttörőjének sírját ma az itteni újságírók nagy kö
zönség jelenlétében megkoszorúzták. Ünnepi beszé
det Láng Ottó, a Bcrsodmegyei Lapok helyettes szer
kesztő e és Deráiyt Miklós, a Szabadság segéd- 
szerkesztője mondott. A kegyoletes ünnep nagy 
hatast tett a közönségre.

Eóos, uoveinber 1.
Sándor szerb király ma délelőtt megjelent a 

kapucinusok sírboltjában és pompás koszorút tett 
Erzsébet királyné és Rudolf trónörökös szarkofágjaira. 
A kapucinusok sírboltjában lévő szarkofágokra, kü- 
h nősen Erzsébet királynőére és Rudolf trónörökösére, 
az uralkodóhoz tagjai, köztük Stefánia özvegy trón
örökösné cs leánya Erzsébet főhercegnő, gyönyörű 
koszorúkat tettek.

O lelsége ma reggel a schöubrunui kastélv ká
polnájában csöndes misét hallgatott.

N y i l t t é r .

Egy seb következm énye.
Salindro ur, a ki Saint-Florent-sur-Auzonnotben (Gard) 

lakik, erőteljes egészséges ember volt minden tekintetben ; 
minden betegségtől ment volt egész ötvenkét éves koráig, a 
midőn egy a lábszárán kapott iőtt seb következtében egész
sége rázkódtatást szenvedett s aggodalmat okozó állapotba 
jutott. Ez a seb nyomorékká letto és kénytelen volt mankót 
használni. Do vájjon mitől lett reumás ő. ki se,ha fájdalmat 
nem érzett. Miért kapott, a ki mindig jól volt. izombeteg- 
sóget ? Ezt nem nehéz megmagyarázni. — A vér feloszlása 
jöhetett létre azáltal, hogy a levegő egyes alkotórészei a 
sebbe hatoltak. Kétségkívül,
keletkezésének, a melyre az 
illető vagy örökösödésnél 
vagy a születésnél fogva 
predestinálva volt. — Egész 
természetes, az első jelükből 
következtetve, hogy a vért 
kell helyreállítani s az izmok 
s idegek megerősítését kell 
célul kitűzni, ha eredményt 
akarunk elérni. A Pink-pi- 
lula való arra, hogy gyógyu
lást idézzen elő. Salindro 
Lajos ur o tárgyban a kö
vetkező írásbeli bizonyit- 
ványnyal szolgál:

— 1886-ban annvira ve
szedelmes sebet kaptam láb
száramon. hogy nyomorék maradtam. — Kénytelen voltam 
mankón járni. Eddig sohasem voltam beteg, do attól fogva 
reumás fájdalom gyötört, a mely csak súlyosbította helyze
temet s szörnyű kínokat okozott. Lassankint teljes izombo- 
tegség vett rajtam erőt. Sokáig szonvodtem s sommi sem 
adott enyhülést. Egy napon a Pink-pilula használatára ha
tároztam el magamat és lassan-lassan teljes változás jött 
bennem létre. Fájdalmam teljesen megszűnt és betegségem
ből emléknél egyéb nem maradt Ma, bár nyomorék vagyok, 
az élet kevésbé rideg nekem, mert többé nem szonvedek.

A Pink-pilulák hatással vannak minden oly betegség
nél, a mely a vér rossz állapotának kövotkozmónye és 
eredménye van a reuma idegbetegség, sárgaság, vált ól áz 
és több betegség következménye ellen. A Pink-pilula kap
ható Magyarországon a legtöbb gyógyszertárban. Egv 
doboz ára 1 irt 7 S  kr. és hat doboz 1, frt. Központi fő
raktár : Gabiin & Cio, 3 cito Trővise, Páris.

a seb volt oka a I < te jség

INHALATORIUM

A k ész  ru h ák  ra k tá ro n  v a ló  ta r tá sá v a l ez id én y  v ég én  fe lh a g y u n k .
M inden darab a.s e lő á ll ítá s i  áron o«Ia *k el. 

K a r á c s o n y i  é s  T á r s a  úri sza b o k , M uzoum -körut 9. százu.

Moll, gég", garat, orrbotegek- 
nek, asthmásoknak pneuma
tikus kúrák.

E r z s é b e t - k ő r is t  í>., I .  e m . R e n d e lé s  2 — 1 
<1. u . E jjé sz  n a p  n y i t v a .  E)>r L%.S2£KY

Els'i-a-icr.! '< 't i*** h érv iztl g y ó g y  
fürdő, p á r a t la n  g '.zfíí'-d ’,v c  I 
legm odernebb  isza p fü rd ő k k el, 
pom;>ás ásvrtny v íz -ú sz ó d a k k a l-  
k ó - • s k a d tü r d o k k o l. 2'w kó, 
nyelm es lakószobával. A leg szo 
lidabb  k eze lé s . P rospektus k ív á 
natra lo g y s a  é s  b .rm vu tvo .

(A z é  rovat alatt közlőiteknek sem tartalmiéit, sem alakjáért 
nem felelős a pzerxesziöség.)

SZÍN H Á Z, zene.
*• A ezevillai borbély. Petrini Mártha kis

asszony, a svéd pintyőke (ha vannak svéd csalogá
nyok, lehetnek svéd pintyőkék is) ma másodszor 
próbált szerencsét az Opera tágas színpadán, ahol 
annyi vendég elfér, de annyi vendég ! Az udvariasan 
fogalmazott előleges rekiámok azt Írták (vagy holyo- 
sebben : tudni vélték) hogy a pa kos, elmés Rozina 
Petrini kisasszonynak a legjobb szerepe és hogy 
ebben a szerepben sokkal nagyobb sikere lesz, mint 
Capulet Júlia szerepében. Szerencse, hogy nem 
nagy várakozással mentünk az Operába, külön
ben ezúttal is orős csalódás ért volna bennün- 

i két. Az bizonyos, hogy Petrini kisasszony Rozinája 
i ;oóó, mint a múltkori Júliája, do ha netn ezt 

a mértéket alkalmazzuk, hanem a művészet mértékét, 
akkor kénytelenek vagyunk őszin'én kimondani, 
hogy Rozinája sem több gyönge szárnypróbálgatás
nál. Nem is beszélünk arról, hogy játékában nincs 
igazi vidámság, igazi könnyűség, igazi grácia. (Ez ak
kor tűnt ki leginkább, amikor a hires hármas köszönést 
elfuvolázta Almavivának a levél átvétele után: gra
zié, grazié, grazié!) Ismertünk Rozinákat, akiknek a 
játéka szintén nem volt elragadó (Sembrich Marcella 
is ezek közé tartozik), de a bájos alakítás hiányáért 
ezek a művésznők briliáns énekükkel nyújtottak 
kárpótlást. Ha nem kaptuk meg tőlük a Boaumar- 
ciiais-Rossini hóditó alakjat a maga teljes szépségé
ben: kaptunk szép, meleg hangot és fényes kolora- 
turát. Petrini Martba nem rendelkezik ezekkel a 
tulajdonságokkal. Hangjának a színe betegesen hal
vány s egyetlen regisztere sincs, ahol melegí
teni vagy ragyogni tudna. Egy-két ügyos futamot 
hallottunk tóle az első nagy áriában (ima voco poco 
fa), de a futamok végén, amikor a hanglétra legma
gasabb fokáig akart felugrani, hangja fátyolos lett, 
sót nem egyszer kettészakadt, mint a gyönge clrna- 
fonál, Staukálózni még legjobban tud, do a stakká- 
tóiban sincs elsőrangú, meglopó virtuozitás. Csak 
kettőt dicsérhetünk rajta föltétlenül: csinos, karcsú 
tennotét és gyönyörű spanyol ruháját — az ozüsttel
^iszitett fekete harisnyákkal együtt Termet, kosztüm *

és harisnya dolgában talán felülmúl minden eddigi 
Rozinát, Patti Adélt sem véve ki. A közönség ma is 
hűvös maradt, éppen úgy, mint a Romeo és Júlia 
előadásán, kivéve a karzatnak egy részét, ahol olyan 
urak ültek, akik el voltak ragadtatva ettől a Roziná
tól. A közönség más része inkább a férfi-szereplőkön 
mulatott: Hegedűs nagyszerű Bartolóján, Takáts Figa
róján, Arányi Almavivóján és Kornay Bazilio meste
rén. A zenekart ma Erkel Sándor vezette.

•* Népszínház. A molnár és gyermeke ma délutáni 
olőadásán szinültig megtelt a Népszínház nézőtere 8 
a közönség a hagyományos meghatottsággal kisérto 
az előadás érzelmes mozzanatait, amelyeknek kieme
lésében Gazsi Mariskának, Szirmainak, Szabó An
talnak és a többi szereplőknek egyiráut részök 
volt. A Raupach-lé\e népies dráma iránt olyan 
nagy volt az idén is az érdeklődés, hogy a hol
napi, csütörtöki előadás jegyei is nagyobbrészt el 
vannak már adva, ami a Népszínház igazgatóságát 
arra késztette, hogy a Molnár és gyermekét harmad
szorra is kitűzze, még pedig péntekre, amikor is a 
darab az eddig kitűzött Bibliás asszony helyett kerül 
színre. Az előadást, mint ma délután, holnap és 
ho’naputón is megelőzi Barna Izsó népszínházi kar
nagynak erre az alkalomra irt hangulatos nyitánya, 
amely különféle gyászénekekből van összetevő.

** A Novelli-Jagyek. A Vígszínház igazgató
sága felhívja a közöuség figyelmét arra, hogy a 
A'oveWt-vendégjátékokra váltott jegyek közül a no
vember 3-ikára, A velencei kalmárhoz váltott jegyek 
november negyedikén; a negyedikére, Papa Lebon- 
nardhoz, váltott jegyek pedig november harinadikára 
érvényesek.

*• Százéves szerző. Egy osztrák színpadi 
szerző, Bitters Károly tegnap töltötte be születése 
napjának százados fordulóját. Orvos és gyógyszerész 
cimü darabja, annak idején, nagyon népszerű volt 
az osztrák színpadokon. Ennek a hírnek az ötletéből 
felemlítjük, hogy Velencében a nyolcvan éves dr. Bar
nába Demeternek Ermanzia, vagy a gályarab leánya 
cimü darabja szép sikert aratott.

’* Ahol Earah Bernhardt megbukott. Sarah 
Bernhardt budapesti vendégszereplése után egyene
sen Milanóba ment, ahol kétszer lépett fel a Man- 
zo/Zí-szinházban Hamidben. A francia tragikának 
erről a debut-’cről egészen különös hir érkezik 
Milanób6\. Sarah annyira nem tetszett a dán királyfi 
trikós szerepében, hogy a közönség egy nagy része 
még az előadás alatt ott hagyta a színházat. Sarah 
Bernhardt egy olasz színésznőnek azt mondta, hogy 
a közönség ellenséges magatartása teljesen kihozta a 
sodrából, s a darab végo felé jutott csak újra egész 
művészi képességének a birtokába.

•* Hir — Perottiról. A Magyar Királyi Opera 
volt tenoristájáról, Perottir6\, akinek Budapestről való 
eltűnése csak nemrégiben színházi szenzáció-számba 
ment, a következőket olvassuk a Berliner Börsen- 
courrb&n:

Perotti Gyula hőstenort, aki néhány héttel 
ezelőtt financiális nehézségek miatt leverte lábá
ról a budapesti port és kedvesével, Bartóky Ma
liiddal Amerikába vándorolt ki, mindjárt az uj 
világba érkezése után megostroraolták az újság
írók és alaposan kikérdezték. Perotti, aki több 
Ízben vendégszerepeit már a newyorki Metropolitan 
Opera Housebon, ki jelentette, hogy neje ellen, akivel 
három év óta nem ól együtt,megindította a válópert. 
Bartóky kisasszony tanítványa volt s az ami ösz- 
szevezette őket, az az a bizonyos .régi történet" 
a szerelemről. Bartóky kisasszonynak nagyon 
kedves mezzo-sopran hangja van 8 bizonyára 
sikert fog aratni. Ó maga az operában fog fel
lépni s reményű, hogy meg tud egyezni Grau- 
val, annál is inkább, mert úgy hallja, hogy Jean 
do Remeke az idén nem jön Amerikába. Európába 
egyhamar alig tér vissza, hacsak nem sikerülne 
neki mennyasszonyával együtt vagyont sze
rezni. •

A newyorki interviewkról szóló cikkecske ez
után Perotttra vonatkozó, nálunk bőven ismert ada
tokat mond el.

** A megrendazabályozott szinésznövendékek.
Az Országos Színész-Egyesület már régebben panaszt 
tett a belügyminisztériumnál, hogy az aránytalanul 
felszaporodott szinósziskolák növendékei itt-ott a 
vidéken előadásokat rendeznek és ezekkel az elő
adásokkal megnehezítik különösen a kisebb társula
tok megélhetését. Széli Kálmán belügyminiszter most 
icndeletot adott ki, amolyben meghagyja, hogy szi- 
nésziskoiai növendékek csak meghatározott helyre 
szóló és előre kieszközölt engedély alapján tarthat
nak előadást.

•• Gyermekhangverseny. Csütörtökön, halottak 
napján, a kegvcletes alkalomhoz illő számokból fog állani 
a Telefon Rirmondó gyermekhangversenyének programmja. 
Péntek Ferenc ref. lelkész gyászbeszédet tart, Uartmann 
Jenő orgonán ad elő egyházi zenedarabokat s a többi 
közreműködők : Vidor Laura, Balassa Jenő, Odry Zuárd és 
Oláh Lajos is csupa olyan dolgot lógnak olőadni, amik a 
gyermekhallgatóságot a nap jelentőségére emlékeztetik. A 
gyászünnep d. u. 5 órakor kezdődik. — Este az operaház
ból a liajazzók és a Piros cipó olőadása lesz hallható a 
kagylóban.
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M Ű VÉSZET.
□  Tóth Iiáisló emlékezete. Ma reggel tízkor 

cegyeletes aktusban rótta lo szeretetét a Magyar 
KiptómMsfeh Egyesülete a kerepesi temetőben Tóth 
László festőművész újonnan emelt síremléke előtt, 
amelyet Kallós Ede, az elhunytnak jő barátja min
tázott. Az Egyesületnek nagy babérkoszorúját hozta 
ki egy küldöttség’, amelynek nevében Kacziányi Ödön 
festőművész mondott poétikus és meghatóan szép 
oeszédet.

— Pályatársunk egykor — úgymond — e baj
tól, gondtól terhes árnyókvilégban I Porladó tested 
itt nyugszik e földben,’öri'ik él!ii szellemed ama szebb 
hazában. Sírod fölött mesterkéztöl alkotva, mélyen 
érző szívtől sugallva, emléked domborul. Eljöttünk, 
közöltünk élő emlékezeled, kegyeletünk hozott ide, 
pár könnyet ejteni s néma fohászban áldozni a múlt
nak. Pályafutásod oly rövid volt s mégis a remé
nyek hány szépen épült vára omlott össze utolsó 
sóhajoddal. Kóma ódon falai visszhangzottak vidám 
öileteidtől s a Tvrrheni tenger örökké zugó habjai 
fölött magyar dalt röpített tova a szél ajkaidról, 
míg gyors ecsettel a távol kéklő Rcylla és 
Cháribdis szirtcit vázoltad. Csodás kinesesháza 
az oimu.t századoknak, ragyogó verőfény, örök kél; 
ég hona szép Itália, te láttad fejlődését, (ismerted 
temperamentumát, szeretetét e szín-ragyogás s zajló 
élet’iránt. A római Campagna helyei, a sárga Tibor 
párt ái, Nettunó ósi castrnma s a Pontini mocsarak 
tényben izzó alkonvatja lelkesítették, éltették s a be
nyomások ezrei omésztettek temperamentumát. Nagy 
részét a mi vidám, gondtalan bohém-világunknaa vit
ted magaddal. Isten véled, de nem örökro, viszont
látásra, majd túl a szférákon ama szebb, jobb, tisz
tább szellemházában, hol szabad röptét a művész 
lelkének nem nyűgözi a durva anyag s a képzelet 
csapongó szár yalása az alkotással ugyanaz. A 
viszontlátásig! Isten veled I

TÁ V IRA TO K .
Eécs. november 1. Ma délután az osztrák 

kabinet tanácskozásra ült össze, amelyen állítólag a 
budgotprovizórium felett határoztak. Clary gróf ma 
este nejével Grácba utazott és pénteken reggel tér 
vissza Bécsbe.

Eéos, november 1. Az uj orosz követségi temp
lomban ma délelőtt III. Sándor halála napja alkalmá
ból gyászünnep volt, amelyen jelen voltak: Budberg 
nagyköve'ségi tanácsos gróf Kapusinak, a távollevő 
nagykövetnek a képviseletében, továbbá Voronin 
katonai attasé és a nagykövetség tagjai, a diplomá
ciai kar és az itteni orosz kolónia több tagja.

Becs, november 1. Sándor szerb király teg
nap gróf Goluchowski külügyminiszternél egy órai 
látogatást tett

Eécs, november 1. Sándor szerb király a görög 
királynál látogatást tett, amelyet ez csakhamar 
viszonzott.

Becs. november 1. Clam-Gallas Klotild grófnő 
tegnap este Frauenthalban (Csehország) meghalt.

Q enf, november 1. A községtanács szerző
dést kötött Blanchard abbéval egy teleknek az 
eladásáról, amelyen emlék-kápolnát állítanak 
Erzsébet királynénak.

Potervár. november 1. Goremijkin belügyminisz
tert a birodalmi tanács tagjává, Ssipjagint, a kérvény
iroda főnökét, a belügyminisztérium vezetőjévé ne

vezték ki, a kérvény-iroda főnökségét pedig ideigle
nesen Budberg istállómester veszi át.

K ih a llg a tá s  a  k ir á ly n á l.
Béos, november 1. Ő folsége a mai nap folya

mán külön kihallgatáson fogadta Ottó főherceget, 
gróf Goluchowski külügyminisztert, báró Eri'ghammer 
hadügyminisztert és gróf Claryt, az osztrák minisz
tertanács elnökét.

V e r e k e d é s  a z  a u te u i l i  v e r s e n y e n .
Pária, november 1. A mai auteuili versenyen 

komoly incidens történt. A versenyek eredményével 
elégedetlen közönség áttörte a mázsáló helyiségek 
korlátját Ó3 ugyanott több ablaküveget betört. A 
lovászok megkísértették a tömeget feltartóztatni és a 
nagy tolongás közben néhány ember megsebesült. 
Több elfogatás történt.

F é lb e s z a k í t o t t  e l le n ő r z é s i  sz e m le .
Brttnn, november 1. Ma délután érkezett távirat 

szerint Gayab&n az ellenőrzési szemlén ellenszegü
lések fordultak elő, amiért a szemle vezetője kény
telen volt azt megszakítani. A katonai hatóságok 
óvatosságból, hogy a még néhány napig tartó szemle 
csendes lefolyását biztosítsák, Brünnből Gayaba kato
naságot Küldtek, amely este elindult oda. Minthogy 
sok katona a kaszárnyán kivül volt, este hat órakor 
takarodó fuvásával hívták vissza őket.

K ö z g a z d a s á g i  t á v ir a to k .
Berlin, november 1. (Gabonapiac.) Búza eleinte 

Észak-Amerika kodvezőbb irányzatára javult, do 
azután vissz .esett előbbi árára. Rozs tya márkával 
olcsóbb volt, mint tegnap. Zab változatlan. Az 
idő szép.

Liverpool, októbor 31. (Gabonapiac.) Búza álta
lában változatlan, amerikai tengeri */s p-vel drágább, 
amerikai liszt 9 p-vel olcsóbb. Az idő kissé borús.

New York, október 31. A részvénypiac lany
hán indult, később megszilárdult és szilárdan zárult. 
Részvényforgalom 513.000 db.

Kew York. november 1. Liszt helyben 73,Vs. 
Búza októberro 39.«8, decemberre 38.4's, márciusra 
—.—, májusra 69.2/8. Tengeri májusra 32.4/8. Tengeri 
júniusra —.—

Chicago, november 1. Búza decemberre 2.80. 
Tengeri májusra 74.4/8.

New York, november 1. (Értéktőzsde.) Váltó 
Londonra 4.b6’/8. Váltó Berlinre 95.Ve. Ezüst 58.Vs.

KÖZGAZDASÁG.
Tőzsde. Budapest november 1. A mai ünnepi ma

gánforgalomban az értékiizlot nagyon szűk korlátok 
között folyt le. Az üzlet iránya nyugodt volt.

Előfoi dúlt k "Msek: Osztrák hitelrész vény 369.25 — 
369.60, magyar hitelrészvény 375.—, osztrák-magyar 
állarovaeut részvény 332.25, városi villamosvasút 
189.50 frt.

Zárlatkor maradt: Osztrák hitelrészvény 369 GO
forint.

A i Első Leányk’házasitási Egylet m. az. Folyó
évi október hóban 1‘52 jutalekr sz Íratott be és 
naszjuíalékok lejében 25.632 forint 72 kra’cart fizetett 
ki az egyesület. Az 1899. január 1-től október 31-ig 
beirt összes jutaléki é.-zek száma 11 726 és a kifize
tett nászjutalékok összege 210.584 forint 43 krajcár.

N a p i r e n d .
Naptár. Csütörtök, november 2. — Római katolikus s 

Halottak napja. — Protestáns • Viktória. — Görög-orosz: 
(október 21.) Artémiusz. — Zsidó s Markhosvan 29. — A 
nan kél dólelőtt 6 óra 32 perckor. — Nyugszik 4 óra 23 
perckor. — A hold kél délelőtt 5 óra 28 perckor. — Nyug
szik délután 3 óra 31 perekor.

zl közoktatásügyi miniszter fogad délután 4 órakor.
A miniszter elnök és belügyminiszter fogad délután 5 

órakor.
Az igazságügyi miniszter fogad délután 4 órától.
A honvédelmi miniszter fogad déli 12 órakor.
A kereskedelemügyi miniszter fogad délután 4 órakor.
Halottak napja alkalmából gyászmise a kerepesi-uti 

temető kápolnájában délelőtt 10 órakor a nemzet nagy ha
lottainak lelkiüdvéért.

Lipótnapi börvásdr.
Esküdtszéki tárgyalás délután 3 órakor. Tárgyalásra 

kerül Brcgyán Yelicska Viktor niagánpanaszosnak gróf Teleki 
Árpád ellen indított rágalmazási és bocsületsértősi sajtópöre.

FöellenŐrzési szemle. A honvédségnél a 2., 3., 4., 5. és 
6. honvódhuszárezreddol. A közös hadseregnél a 69. gyalog
ezred 1889—1893-ig besorozott legénységével és a 17—26-ik 
egészségügyi csapatokhoz tartozókkal.

Nemzeti muzeum: Tormészetrajzi tára, nyitva délelőtt 
9—1 óráig. Többi tárai 1 korona belépődíj mellett megte
kinthetők.

Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—8-ig.
Múzeumi könyvtár nyitva d. e. 9—1-ig.
Eqyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig. Délután 

3—8-ig.
.4 maqyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvá

nos könyvtára és térkép-gyűjteménye nyitva délelőtt 10—1 
óráig.

Iparművészeti muzeum és az iparművészeti társulat 
állandó bazárja nyitva délelőtt 9—1-ig.

Teknoloqiai iparmuzeum nyitva délelőtt 9 órától 12-ig 
és d. u. 3—5-ig.

S z ó r a k o z ó  h e ly e k .
A lla tk e r t nvitva egész nap.
Som ossy  M ulató . Nagymező-utca. Ma egész uj

szenzációs műsor.
Foltos Caprlce. VI., Róvay-utca 18. Naponta fé

nyes műsor.
M iak tts  M. b o r és  sö rc sa rn o k a  az Urania szín

ház mellett Kereposi-ut 19. naponként zeneestóly. Saját ter
mésű borok.

J a h n E d e . Terézvárosi Filseni sörcsarnokában NndrösBy- 
ut 44. Naponta élőhalak.

Paris szálloda. Váci-körut. Éttermek. Elegáns ká
véház. Látvánvosság: Bachus-pince.

E hm  J á n o s  éttermeiben (ezelőtt Szikszay) Nemzeti 
Szinház-épület. P>anda Marci hangversenye.

P u tz e r-p in ce  D e á k - té r  naponta a pince ét-termek
ben Schrammel és Boros Miska és Kiss Forkó híres szólis
ták hangversen ve.

G re g o rlts  F e re n o  é tte rm e i Duna- ős Lipót-utca 
sarkán. Fővárosi látványosság Hetenként kétszer ka
tonazene.

L a n to s-fé le  E rd é ly i v e n d ég lő b en  naponta a leg
kitűnőbb erdélyi ételek és italok. Olcsó árak ! Pontos ki
szolgálás hölgyek által.

M a rg t 'h id -k á v é h á z . Lipót-körut 2. sz. Balogh La
jos és Dobronvi Géza zenekara hangversenyez.

N ew  Y o rk -k áv éh áz  é tte rm e i esténkint honvéd
zenekar hangversenye.

U n ion -S zá lloda  díszes nagy étterem, villanyvilágí
tás, specialitás kerékpárterem.

M ag y a r S z in h á z -k á v éh á z . Wesselényi-utca 51. 
naponta Dankó Pista hires magyar daltársulata.

G ar b rinus . Nagy söresarnok Erzsébet-körut 27. 
Naponta katonazene-hangverseny. Szabad bomenet.

Őrt é n t kávóház . Kerepesi-ut. Csóka József zene
karának hangversenye.

Keleti kávéház. Dankó Gábor margitszigeti zene
karának hangversenye. Minden este Szulamit.

V an ek  k á v éh á z . Csömöri-ut 13. sz. alatt minden 
kedd, csütörtök és vasárnapon „Ködfátyolképek* változatos 
műsorral.

B odega-p inoe. újonnan fényesen berendezve, a 
Somossy-mulatóval szemben (Nagymező-utca 20.), naponta 
éjjel 3 óráig van n v itv a .

H e g y es! J ó z s e f  müszakács kitűnő konyháját hely
bon és vidéken ajánlja jourokra.

25 évi. részben katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakórházakban), részben magánorvos 

tapasztalatai után legmelegebben aiánlható

O J B A C S Y ,
v . c s . é s  k . e z r e d o r v o s .  

E lec tro therap ía i rendelő in tézete 
Budapest, Václ-körut 4. sz. 1. em.

A legelhanyagoltabb hugycsőfolvásokat, bujakó
ros sebeket, syphilist, az önfertöztetés utóbajait

ESgyengüit fé r fié r ő l
az orvosi világ által legújabban olyannyira föl

karolt és hatásában páratlan sikerű

E5ecfro-SÍ!assage
vagy P sychroghor

állal, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott itleg és önnek utókövetkezményekápp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig; este 7—3 óráig. 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön bo és kijárat. 

Külön várótermek.
Levelekre dí jtalanul azonnal válaszoltatik ; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

A io rfln o m ab b  Irnnc la  s nn-ro! g u m m i-k u lö n -  
l e g e s s e g e k ,  v a ló d i  jo ta l lá *  m e llo t t .  üt.üld
c r ' ! ’ii d obozban , tu c a tja  3, 4, ti - s Hírt. ltouló  
egyen k én t csom agul v i ,  tucatja 3, 4, • , é s  S frt 
Capotte m eric. tróv id ) lobét s iiu il .  tucatja S • 3 
4 Irt, na  an cssz in ü  6 s ti irt. V iktória uentja 
4, ii ós - frt. H a llió ly a .-:  (hosszú) tucatja 3, 4. •' 
é s  8 frt. H álhó '.yag  (rö v id ) lucr.tin  4 • s 0 fr t.  P ely  
J’o ru s  H nasc. urt'j.’i 2 Ir t.  Pelv l'o  u» M ensingnr. 
(irbjn 2.5" t t. P á r  islóv s p o n /v a ,  tu c a tja  4, ós fi frt, 
K ő ..n ck legu jab u D l»n aO v,T eu le l-íé :o ,3“ Sli t lg .

Pollitzer Mór’és Fiánál,
Bpest, Deák Ferenc- tea 10. 

kaphatók.

fo |  [ M e I S I  [  d M e i  LEa 1 fü l

„ R e u m a - s z e s z "
orvosi tek in té lyek  Által k it. e lis . külszor. B ám ulatos gy o rs és  
biztos ha Asu, n test bárm inem ű lAjdolmai, u. m . r e u m a ,  
c n u z .  IwrlilnM, k ttw z v ln y , MznifKntA*. s z ú r á s ,  u y illa lilfc  
stb. fiio n . F o g -  li'jlO jitst .*> p e r c  n ln t i  ■ucfcnzUntct. 
I ü v eg  A . I k o r o n a , e r ő s e b b  ü»ejc Ara 2  k o r o n a  10 
f i lte r . Kapható a (óvóról óa vidék  Os b s m  nrógytára ib M , úgy
szin tén  a k szitu

W idder Gy u la  gyógyszerésznél
S.-A.-VJhely.

Főraktár: Török József gyójy=z. urr.il Eudapo 
Király-utca 12. sz. és dr. Bgjcr-féle gyógyszertár 

,Nador‘-hcz.
[ l í í s w s ]  0 ^ 1 0 ]  l ]

H ir d e t m é n y .
A m. kir államvasutak

nál a kezelőnői állásokra
rég. bbi folyamodások 

folytán előjegyzettek szá- [ 
ma ly nagy, hogy ezen | 
állások aránylag csekély 
számánál fogva a beáll
ható szükséglet évekre 
fedezve van.

Minthogy úgy a nagy- 
méltóságu kereskedelem
ügyi in. kir. miniszterhez, 
mint az állami vasutak 
igazgatóságához folyamo
dások folyton nagy szám
mal érkeznek, kereskede
lemügyi m. kir. miniszter 
ő nagy méltósága elren

delte, hogy mindaddig, 
inig a már olojegvzésben 
levő jelöltek elhelyezést 
nem nyernek, a kezelőnői 
állásokra beérkező folya; 
modványok, minden ér
demleges tárgyalás nél
kül folyamodóknak egy
szerűen visszaadassanak - 
ha pedig a már előjegy
zett jelöltek elhelyezve 
lesznek, a további ürese
dések nyilvános pályázat 
utján töltessenek be.

Ily körülmények közt 
bizonyára az illetők saját 
érdekében is áll, hogy az 
előro látható céltalan kér- 
vónyezés költségétől és 
fáradságátólmagukat meg
kíméljék.

Buduneat. 1899. okt. 16.

1 R adica lis gyógyulást n y ú jt

s eg- és nemi betegségek
e llen

Dr Mitzger-féle
in té z e t

m in taszerű  g y eg y te rm eib en  
a lk a lm a zo tt  k o rsz a k a lk o tó

T a p a sz ta lt  g y o r s  és  b iz to s  
ered m én yek  fo ly tá n  h o n o 
rárium  te lje s  g y ó g y u lá s  u tán

is  fizethető’.
HYDRO-ELEKTROTHERAPIAI

INTÉZET NYITVA 
B u d a p e s t,

VI. kér., Teréz-köru t 4 4 . I. emelet
d. e. 9—1-ig. d. u. 2—7-ig. 

Levelekre díjmentesen válaszoltatik. Prospectus 
franko.
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
Somossy Mulató

(N a g y m e z ő -u tc a ) .
A lb r e c h t  F e r e n c ,  bérlői 

S z e n z á c ió s  ú jd o n s á g !  m ű s o r .
E lő s z ö r  B u d a p e s te n  
L ’e t o i l e  d e  F r a n c é

L a  jolie L. Fayette
D i r e t t e  I ’a r i s ic n n e

Seherezade
.jáva i é n e k e s n ő  é s  T e g y v e r tá n c o s n ő .

La béllé Jeane Valder
p o s c s  p la s t iq u c s .

Milánóivá Julietta
a  g y é m á n tk ir á ly n ő ,
Edgár Jones

le g jo b b  a m e r ik a i  n é g e r  e x c e n t r ik u s  
b o h ó c .

Les Milanis
E g y  j e l e n e t  a  M o n té  C a r lo  k á v é h á z -  

b a n .
Broth. Kock

f e j -  é s  k é z a k r o b a t á k .
A Teims-csoport

lé g t e r n á s z n ő k .
P é n z t á r n y i t á s  7  ó r a k o r . K e z d e t e  S 

ó r a k o r .
A mulató villanyos világítása saját gépei által esz
közöltetik ; a gépok W üste és Rupprecht gépgyáro

sok által készíttettek.
Elővételi jegyek W eiss A . nagy szivar- 
tőzsde IV., Károly-körut 26. és a mulató 

nappali pénztáránál kaphatók.

-n , k ir . n P F R t K Á Z .
Csütörtök, 1899. évi novomber bó 2-án.

B n j a z z ó k .
ia 2 felvonásban. Szövegét és zenéjét irta Leon- 

cavallo. Fordította Kadó Antal.
Személyek

Bárdosy Silvio Takáts
Alberti 1. pór Ney B.
Várady 2. pór Juhász
Kiss

U tána:
f i  j s i r o s  c i p ő .

Tánelegenda 4 képben. Regei Il.-tól. Koreográfiájút 
iiassreiter J., zenó jót Mader Raoul szorzotté. 

Személyek:
Zolnav Oncgin Smerald

Scbimdok Katona Pini
Carhono Parasztasszony Zsuzsanits 

Kezdete 7 órakor.

Koddá
Conio
Tonio
Beppo

l’cdor 
Darinka 
i Iregor

N E M Z E T I szimhAz ,
Csütörtök, 1899. évi november hó

SsScas-íóífo,
2-án.

Eredeti trag(édia 5 felvon sban. Irta Váradi Antal.
Szem lyek :

Pontius Szacsvay Iskarióth Bakó
Annás Bercsényi János Mihály fi
Hűben Egressy Péter Újházi
Isachar Horváth Jakab Faludi
Kttipbás Gyenes Tamás Kőrösmezői
Ahasver Szigeti Magdolna Júszay
Nephtali Iván fi Oscás Mészáros

Kezdete 7 órakor.

N É P S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1899. évi november hó 2-án.

A  m olnár és gyerm eke,
Népdráma 5 felvonásban.

Kezdete 7 órakor.

V Á R -S Z IN K Á Z .
Csütörtök, 1899. évi november hó 2-án.

H á z i  k é k e .
Vígjáték 3 felvonásban. írták Bisson R. és Lcclorq 

A. Fordította Kürthy Emil.
Személyek:

Morouil
' termainé
Brunois
Brunoiené
Ludovio
Pironeau
Muscadet

Náday F. 
Csillag T. 
Vízvári 
Vizváriné 
Zilahi 
Latabár 
Dezső

Suzonno 
Dolores 
Du Taillis 
Deniso

Gcrő L. 
Paulayn* 
Iletényi 
Groo V.

Kezdete 7 órakor.

Ambroisine Rákosi Sz. 
Julié O. Kcczeri I.
Francois Faludi

vígszínház .
Csütörtök, 1899. évi novomber hó 2-án.

A  l'ér j v a d á s z n i .jár.
Bohózat 3 felvonásban. Irta: Georges Feydeau. For

dította : Mihály József.
Személyek:

Hegedűs Babette
Lánczy i. Gustavo 
Nikó L. Bridois

Justinian
Léontino
Latour

Kezdete 7Va órakor. I)

Boros F.
Góth
Gyöngyi

M A G V A K  S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1899. évi novomber bó 2-án.

L. Komáromi Mariska asszony felléptével.
S z u la m it .

Zsidó daljáték 4 felvonásban. Kövessy Albert átdol
gozásából ír ták : Beöthy László és Makai Emil, 

zenéjét szerzetté : Davidsohn Emánuel. 
Személyek:

Monaóh
Áron
Absolon

Szilágyi
Mátrai
Vidor

Szulamit 
Abigail 
Cingitang

Kezdete 7Va órakor.

Komáromi
Rózsa
Rózsahegyi

UJ! F Ö L T t  N Ő ! E R E D E T I !

FOLIES CAPRICE

V A N E K  k á v é h á z a .
den kedden, osíitörtökön, vasárnap és ünnepnapon. Ma csütör

tökön, nagy mechanikai világtableaux és tárlati müvek komoly és vig
kivitelben. Ezután egy sorozat meglepő és feltűnő kivitelű képek 

D é lafrikábó l.JZacdoto O óraleor S í a t a á  b em o n o t.
kávéház kitűnő magyar és francia konyha és 
. ‘ erdélyi különlegességi nemzeti été ek.
CttfriUVl Valódi magyar, valamint külföldi borok, 

a legjobb minőségű Drchcr-féle sörök. M inden e s te  a  h o n v é d ze n e k a r h a n g 
v e rse n y e . — Pontos kiszolgálat. — Mérsékelt árak.

Tíraasebéd étkezésre előjegyzések elfogadtatnak.

N e w - Y o r k

ESun M a o s  é t t e r m e i " épületében
B a a id i  M a r c i  és  f i a 5 kX . " ‘

(azelő tt S zik szay  F erenc).
G e í n h á a  u t á n .  f r i s s  é t l a p .

T erézvárosi p ilseni sö rcsa rn o k  A ndr-ássy-uíH
Mától kezdve: minden pénteken és szerdán extra-halászlé, valamint a nap bár
mely szakában élő halak, választás szerint a saját haltartóból.

Tisztelettel J a h n  E d e , vendéglős.

3 Lantos ERDÉLYI VENDÉGLŐJE cs polcán sörözője B
a --------- = VI., Da’szinház-ntca 8. (A m. kir. opera mellett.)

N a p o n ta  a legjobb erd é ly i szakács-J| B orok  kizárólag Teutsch B. Józsof i
| nó által készített erdélyi ételek és kü-||csász. és kir. udv. szállító segesvári [| 
e lönlcgességok. !O lcsó á ra k  ! || pincészetéből! P o n to s  k isz o lg á lá s !  r
a P a la c k -b o ro k  Teutsch B. József csász. és kir. udvari szállító segesvári J

pincészetéből, díjmentesen házhoz szállíttatnak.
------- ---------------------------
g  m i í » s z a k á c s ,  a  o *  o  c

o o Öadiipcst, IV., l'jviltg-ita 15. szám.
Elvállal helyben és vidéken dejcuner-, diner-, souper-, banquct-, soirée- és 
ünnepi-lakomák főzését, magyar és francia konyha szerint, a legfinomabb 

igényeknek megfelelő konyha- és asztali készlettel.

H e g y e s !  J ó z s e f

Síleidig egyenruhákat
k é s z í t

B L U M  S Á N D O R
B u d a p e s t ,

V á c i - u t c a  1 2 .  s z á m .

V I., í t é v a .v -u tc a  IS . sz.
M a

„ Z á lo g o lá s  a 
gőzfürdőben".

Bohózat Leitnor H.-töl
e z t  m e g e lő z ő le g  t» ó r a k o r :

L e  a  In a ssa l!
Vegetáriánus bohózat dalokkal. Irta : Egy 

növényevő. Zenéjét Kinoch A. és
„Excentrique“  ballet-eqyveleg.

Incognito erkély-páholyok.
K itű n ő  k o n y h a  é s  i t a lo k .  F ig y e lm e s  
é s  p o n to s jk is z o lg á lá s .  — S z o l id  á r a k .

» X, •rr y sB ir7 <

Stersuerg Ármin es restv.
cs. és kir. udvari

hansszersyá*22*ok.
Fuvolák 4.5, 6,
8, 10. 15 frt é? 

feljebb.
Hegedűk. 3, 4,
5, G. 8 frt és 

feljebb.
Gordonkák. .

12, 1G. 20 frt *4
ós feljebb. '
Cimbalmok. ’

csengő és erő- U h *  ' 
tejes kan;. ítf.’i ' i ,  ; 
gal. 35 forint- r f S f  .-V&K . 
f.i :0 . írt ' . A
Haruoniumok. (' t yj
i
és templomi 
használatra.

Budapest.
K c r e p c s i -u t  ÜG.

Zongora tormek Kossuth 
La'os-ttca 22. (Károly-kör
ut > árkán.) Zene-palota, 
kepes árjegyzék (minden 
cikkről külön) ingyen, 
de megnevezendő, hogy 
miféle nangszerről kíván

tatik árjogyzék.

Zálogházi
cédulákat veszek.
Eladok

13 latos ezüst evőkészlo- 
toket, grammja 5 kr.. gi- 
randolokat, gyertyatartó
kat, haltálakat, (tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evőkcszletokot 
138 írttól kezdve, dús v á 

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany terfiláncok kö- 
lóggóval, grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remon-

toir órák 6 frt.
Grünberuer Ármin

Béla
örökösei Budapesten. 

IV., Városház tér 9.. I. em. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bér- 
mentve és ingyen.

K ö h ö g é s n é l ,
rckedsésrnéi vegyen 30 
krért Réthy. féle pemote- 
fücukorkát.

W  W  W  ♦  Á 4 #  #

S  s z o b ab n t e  r
igen olcsón eladó, 1 háló
szoba bárok nagyon finom, 
1 obédlőszoba, bárok, há
rom ajtós, nagyon finom, 
1 gyennokszoba, fehér la- 
kirozással, 1 hálószoba, 
angol, matt, faragott, 1 
ebédlőszoba, oszlopos, 3 
ajtós, faragott, szalongar- 
nitura. mahagóni, 1 úri 
szoba, antik, nagyon li
nóm, l vendégszoba egy
szerű, • zőnyegok és ké

pek. Bővebbet Vörös
marty* utca 58. sz., III. etn. 
18. sz., d. o. 9—12-ig d. 
u. 3—G óra között. Ugyan
ott u lakások Í3 azonnal

, dkiaók.

P á r is i  v ilá g 
k iá l l í t á s r a

m e g n y í l ik  1 9 0 0 .  
ű p r il  1 7 -é n .

már most előjegyeztetnek 
és felvétetnek Magyar Csár
dába pineórnök, buffet- 
leányok, magyar ipar- és 
kézmücikkok eladásához 
árusilónök (fix fizetés, jel
mez. útiköltség oda-vissza 
biztosítva) úgyszintén 
heyben mint vidékre 

azonnal cl h e ly e z te tn e k  
casslriiök, pincernök, első

rendű üzietbe.
« T  K e z d ő k  i s !  *JM 
F Ó L I Á K

J  Ó 7, S  E  F  
szálloda- és kávéházi sze
mélyzet elhelyező-irodája

K áro ly -k ö ru t t>.
Köznép-osztály,
Frakk 5 írt.
Nadrág 3 frt.
Mellény 1 fr t
Ferenc József-kabát 4 frt
Jaquet 3 frt.
ROTHBERGER JAKAB
Kristóf-tér 2. I-ső emelet.

L e g s z e b b  L e g j o b b  L e g o ! c s ó b t o

B* A  B’ .an P  A P u a

össteh gjh até casáíty 8 
m atrácciü 10*“

1 drb roujre paplan l.<0
1 .  oaehm ir paplan —™ 
1 .  aatio cachm í' papion 3.60
1 .  aüati« cachm ir paplan 4.W3
I . aUfiáz selyem  paplan 7.30
i ,  fodros atl. spIt . paplftn l i —
1 .  jó vAa».on ájfylepodj 

▼an-4a n'-lkül b2W
I drb ló cOazon oblíTon pap-

lan ItntedC
I drb ' anel tokart pokróc I.-
1 d ib  6 lónckróc

1 acél aodrony a^ybalól 
1 tenperlfU (cjvánkoa I.—
1 levarott ssalmaaaOk L30
1 . inatiko WW
1 Crinda Afrlque matrAc 4.60 
1 JóazSr •  t í .—
1 párnázott ru fan yoa  mat-i Ifi. —
1 rairv azoba szön jejj 200Z3002.M 
1 ablak tunis fU rrday 1.60 
1 bouret tiryterUfi 2.23

rntószfinjreff m*UrenJrtnt 25 
krtól 4 fr t lf .

Minden második sorsjegy nyer

F u c h s  11.
v á ltó liá z a

alapiüta-feott ISSG-baxx

a magg. osztály sorsjáték 
főeláriisitóhelye 

Budapest, IV., Kecskeméti utca 1. 
a j á n l  az  5 - i k  s o r s j á té k h o z  s o r s j e 

g y e k e t .

Legnagyobb nyeremórcy- 
esé ly e k

50.000 nyeremény és ogy Juuűom
ö s s z n j e r c n ié n y c k  k o r o n a

13 m i l l i ó  1 6 0 .0 0 0 .

1-ső osztály húzása már 
november 16 és 17-én. 

S o r s j e g y  á r a k
egy e g é s z  sorsjegy f r t  6 .=  
egy f é l  „ „  3.—
egy n e g y e d  „ „ 1.50
egy n y o lc a d  „ „ — .75

Pénzküldemény okét postautalványnyal kérek a cim 
pontos megjelölésével.
L e g n a g y o b b  n y e r e m é n y  s z e r e n c s é s  

e s e t b e n
1 , 0 0 0 , 0 0 0  k o r o n a .

Készpénz
k ö l c s ö n
b irtokokra

és h ázakra
▼ G ödi bocsM A k h árom noiryed  
iészóifr, II. he lyre  is 20—60 év i 
törlesztésre. B irtokos telmond- 

. hat bármikor, pénzin tézet e l
lenben nem.

L ebonyolítás 14 n tp  alatt. K on
vertálás bélycir- és lllctókm en- 
tos. Sem m i elóletree k ő ltsé? . 
Beküldendő csak is te lek k ön yvi 
k ivonat, valam int kataszteri 

birtokiv m ásolat.

Ingatlan- és Jelzálog- 
Forgalmi-Intézet,

Budapest, VI.. Váci-körűt 39,

A  A  A

55^Z
É r té k p a p í r

iiz!et“
írták Borgez Mór és Már
kus Sándor. Vozérfona 
minden értékpapír ügylet 
nél. Különösen sors
jegytulajdonosoknak nél
külözhettem Púm- és ér
tékpapír kezelőknek ve
zérfonala. Ára 1 frt 50 kr.

Megrendelhető a 
.H u d n p e U i \ n p l ó ‘ 

kiadóhivatalában, 
J ő z M c f-k ö r n t IS*

E la d ó  s z ő l iö k
I 20, 40, 60 holdas szőllők 
akár Hallétekben, a ár 
egészhon egy tagban ela
dók kész termő szűllők, 
B idup ‘Síhez. 3 órányira 
Gvöngyö? és Eger közt. 
Cint a kiadóhivatalban.

I 5187

id  ő lön^rroc . - ......
GIGHNEB JÁNOS es TA K SA

paci: a , matrác -a  kárpttoeftru gyárosok, azónyop, függöny  
ápy- - s  asztalterítő etb. n acy  vál aaztékban. 

Dndaixai, I II. ker.t Erssébvt-körut 20. nám, 
A riayvzéket kívánatra in gyen  «• borm entva küldünk.

Ven ta ls iö  árukat káoaerélöak, ra< y  •  p f iiu l v laM oafilM



8  Budapest, csütörtök B U D A P E S T I  N A P L Ó 1899. november 2. 3 0 3 .  szám.

1

fi

-l t i s z t e l i  k ö z ö n s é g  s z i v e *  f i g y e l m é b e  a j á n l j u k ,  
h»»y

s s ő s t y t t g j o k o l ,  f ü g g ö n y ö k e t ,  
t a k a r ó k a t  & t ik .

olcsón , d iv a tn a k  m egfe le lően , Jól le h e t  v á sá ro ln i .
20-j.o v á l a s c t ó i s u .  r a lr b á x u .x iic o x i I x a p h a - b ó lc : 

Ju tó  fu tó k  20  k r tó l  fe lje b b  | T áp  e s try  fu tó k  1 f r t  20 k r tó l  félj. 
M anila  .
H o llan d i.
K okus
Egyben szőtt salon-szőnycgok és ügyelőkSm yrna-szönyegek  (kézimunka i 
□  méterenként 3.— írttól feljebb. Asztal és ágy térítők, pokrócok, függö
nyök, bútort zuvetok stb. ajánltatnak szives megtekintés és bevásárlásra.

os. és  k ir . udv . s z á ll í
tó k , m- k ir . czab. « v g y . 

koronlcedök

40 „ , Brüssel 1 . —
65 . 1 Velvot 1 , 90
65 . | Fokróo > 1 . 20 -

KUNZ JÓZSEF fis TÁRSA
EKZSÉBET-TÉIt 11. SZA1W

K itű n ő  m n n h fW r i
Paris, Lsadiin, Sltraoln ét 

BaJajeísa rit-'iipi

VARJÚ BÉLA
c n . é s  K ir. s z a b .  

hangszeripar-íelepc 
a székesfőváros szállítója

I I I - I M P K 8 T ,
VIII., Jaiseí-körnt 20./A.
A jánlja saját kóFzitményü  

hungszeroit,
hegedűk, fuvolák, 

trom b U A K . h a r m o n l-  
K1K. a r ia z to n o k . va a- 
miut mindennemű v o n ó -  é*  
fú v ó - hiutN razvrckbi n .

Saját gyártm ányú  
c i m b a l m o k .
ejism ert. 1 pszolklabb k ivi- 
te iilek , -la. W>, 60, 70 forint, 
pedálos 75 írttól 300 írtig .

3  ó v l J&Úlllfta. 
C r e d e t l  o ln s x  <•» n é m e t  

h u r o k .

Bárminemű hangszerek 
javítása.

OLCSÓ Á R A K . Z7ZZZZ 
”  P A X T O S M VXKA.

Á r je g y z é k  In g y e n  
b ír n i  o n t v e .

Ú ri Havelock
7 frttól.

Hói Havelock
9 frttól,

Tiu Havelock
4 frttól,

Leány Havelock
5 frttól feljebb.

A B egjobb c s a k

a fa lin

■' 4 ,
' „-. f

c S 5 S l

180 centimére v acsüai 
óriási Loryic.v-ljajarumal, 
a magara találmánya pu
mádéra 14 havi használata 
következtében nőtt olyan 
nagyra. Ezt ;* pornódéi 
a leu híresebb tekintélyek 
egyetlen szernek i<morték 
el a haj kihullása oL'en. 
a hajnüvesztés iősegitó- 
söre, uiaknái g- • i -  it a 
a teljes erős szakáll nö
vését és már rövid hasz
nálat után a hajnak ó$ a 
szakállnak természetes 
fényt és . tömöttfé^ot ad 
és megóvja a korai irteg- 
őszüléstől a legkésőbb 

vónkorig.
I tégely ára i frt, 2 frt. 

3 frt. 5 frt.
P o s t a !  s z é ik a id ó ?  n a p o n ta  
a z  ö s s z e g  e l  U a  b e k ü l 
d é s *  v a g y  i o . - t . t  n  ta n  v e t  
mellett az osr sv. v i l á g b a  a 
j iy á rb o !. a  h o v  . ö s s z * e  
id * - r e n d e lé s e k  l-«lIilen«loU.

G siita ft fontsa,
BÉCS, Sei!---.-í;as;-.? M., «•

f lr itH K f - féle 
Tarolin capsulák.

Specificum:

B ú t o r

úg y  k é sz p é n zé rt, m in  
r é s z le t f iz e té s r e  
le g ju tá n y o s a b b

E h ren tren  és Fnciis
te s tv é re k n é l

BUDAPEST,
VI., Teréz-köru t 8.

(Andrássy-ut közelében)

öl
E'>nr.yfl kényelmes, l iz,os gyógy
m ód .in :i‘i > ft K • : / -  kllL 

1 iliiboá ara S korosa.
Kapható

minden cy. gyszertárakban 
Főraktár Budapesten: Városi 
gyógyszertár, Városháztér 
fcnl£2S^7sSC$aKíESa3
M o s t  J e le n t  m e g

A magyar iparos

Törvény
szükséglete

az Ipari-, kereskedelmi-, 
váltó-, csődtörvény, a som
más-. bagatell és végrehaj
tási eljárás népszerű alak

ban, irománymint :kka*. 
Irta dr. F S I d e 8 Á rp á d  

budapesti ügyvéd.
Ára I frt 50 kr.. az összeg 
előlegen beküldése mellett 

küldi búrmentvo 
ftkrausz H e n r ik  

könyvkeresk. Budapesten, 
Vili, József-körut II. sz.

8401

Jusíitz Leopold,
lodenruha-specialista

B É C S ,

IX.,Wáhringerstra83e 48.
Telefon 7248. sz.

A tanítók egylete házának, 
az osztr. tourista, a touring- 
elub és s/ámos kerékpár- 

egylet stb. szállítója.
írt

L O D E N T ; ' 1
L Ó D É N m cncsikoff 12.—
L Ó D É N  , 2 . -

iuriBta-01- 
tön v  12.—

L Ó D É N  "’S r 1- i o . _  

L Ó D É N  ,ü tc -» lt8 n ,1 2 .— 

L O B É N

Vásároljon HECHT BANKHÁZ-nál osztálysorsjegyet I
M i é r t ?

1. Mivel Hecht Bankház iparkodik ügyfeleit pontosan 
cs kulánsan kiszolgálni.

3 . Hecht Bankház a nyereményeket egy millió koro
náig azonnal kifizeti.3. A szerencse sem feledkezik meg Hecht Bankházról; 
eddig a 600.000 koronás díjon kívül 80.000, 70.000,60.000 stb. 
főnyereményeket nyerlek ügyfelei. ___
H E C H T  B A N K H Á Z  m i n d e n  e g y e s  v e v ő j e  az  
ü z l e t i  k ö n y v b e n  e g y  k ü lö n  l a p o t  k a p , a 
h o v á  a t e l j e s í t e t t  f i z e t é s e i ,  v a l a m i n t  az 
a d o t t  u t a s í t á s o k  f e l  l e s z n e k  j e g y e z v e  és 
ez  á l t a l  e l e j e  v é t e t i k  m in d e n  f é l r e é r t é s 
n e k  é s  z a v a r n a k .  ____________ ___ ______

H ú z á s  in á r  n o v e m b e r  1O. é s  lT -én .
Cim:

BTS Í E C I f T  B a n k h á z
Budapest, Ferenciok-tere G. sz.

sorsjegyek
árai:

F .g ís z  f r t  f i.— 
Ffel „  ».
M e r j e d  . .  1.5< 
W v o lc n d  . .  -  .7.1

L egcélszerűbb  a m ep- 
11 u d flé s t a p ostau lváu y  
s, ••lvéu.véi c iro i. Kül
dünk kívánatra  u tán 
v é t  m o llc ll is  sorsje 
gyüket, azonban a pos

tak ö ltség  több. 
Pontos é s  olvasható  

elm et kérünk.

A z o»ztAly*>OPB- 
jA líS tu t ia m e r  

t e tő  f i iB e tk ít  
b á r k id e n  In- 

IT.veii í *  b ír -  
m e n t v e  m e g -  

KllK ljüK

•“  lőnek
L Ó D É N vlhargalí 
L Ó D É N  gamosni

L O D E N vihnrko'

L 0 D E N k<

12 .-

16.—

10.—

lér 6.—

2.50

:k páros 
„allér  c 

Gress sáp-L Ó D É N
kával

L Ó D É N  mlnd° °

L Ó D É N 15 

L Ó D É N  l’ puuj , 

L Ó D É N  a ,,.,;; .,,,,?
— fi,i fölsők*

inben 10.— 
la-ol-

8.50
isk o la -k ö

peny

5.—

Gimnáziumi 
érettségirei

elSkéraltek  legalább  VI. I 
közép iskolával b irókat.

Kereskedelmi j 
érettségire '

R ö v r b b  fc lv ilr tg o a ltf is t  
n y ú j t

Szimányi S.V
n yu g . tanár ég Igazgató

B U D A P E S T ,
V I.. A n drA M y-ut 31. az.

G y ö k e r e s  s z ő l lő -  
v e s s z ő k .

A legkitűnőbb minőségű 
gyökeres vesszők 20 féle 
fajban eladók (ieiger te
lepen Heveam. Kétévesek 
és remek gyökérzetück.

5188.

L Ó D É N  „ s  _

L Ó D É N  url ö ltön y  12.-
L Ó D É N  és 

L Ó D É N  

L Ó D É N

L Ó D É N  köpeny
L Ó D É N

lrodakabát 5.
L Ó D É N  “ S *  

L Ó D É N

L O l > L N  felöltő 10.— 

L Ó D É N  zokekobát 7.— 

valósain* m inden elgondolható  
ruhadarab m indenféle fnjtn lo- 
’enbö! a l e in t i  logolosóbb  
nr.gy bán tárak m ellett ; m inden  
fentie vér it  c ikk  jobb minő- 
sÓBboti i” é s  m indé i árválto- 

i r i ’ l'.in kószletbon tnrta lik . - 
I Minták k é p e s  árjegyzékknl ín- 

gv  'i> és  b rm entvo. V idéki 
l í i c f  endcléBi k a legjobban ol- 
i idéztetnek . Nem tetsző  akadály
talanul k iesőre.tat k vau v  a 

tuljes ö sszeg  vissz.aadatlk. 
• I n s t i t z  l . c o p o h l ,

lod en ru h a-sp ec ia lista ,
Bécs, IX., Wáhringcrstr. 48 
Hivatalnok nadrág, szür

ke, tr ic o t...............5.50
Hivatalnok zubbony ál

lamzöld ............-  7.—
Tornanadrág, drap,

tricot .................... 5.50
Double-bálókabát ... 7.—

Z c n e a k a d ő m iá t
végzett úri Jleány cimba
lom órát ad. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2585.

m ell ny  
’adásziilt. 16.— 

aegv i kabát 7.50 
vadászka-

bát 0.

4.50

C z le t  h e ly  is é g  
W énict-literi hnn

a z o n n a l  k ia d ó .
Cim a kiadóhivatalt a

2 szekrény, 2 ajtós, diófa fényezett ......... 34  fr t
2 ágy, diófa, fényezett _ .. ... — ......... 22 ,
1 éjjeli szekrény, diófa, fényezett......... 0 .
1 mosdó, 2 ajtós, diófa, fényezett......... 14 „
2 szokrőny, 2 ajtós, diófa, matt ... ... — 38 „
2 ágy, magas, diófa, matt ... — ... ... 38 ,
2 éjjeli szekrény, diófa, márványnyal . . 2 2  ,
1 kredeae, 4 ajt. fülkés, faragott, feh. márv. 46  .
1 díván, magas támla szőnyeggel......... _. 40 „
1 ebédlő-asztal, diófa, m a tt..........................  14

b u t o r - e I s i 4 l á s . r s B @

1 ebédlőszék, ó-német stíl .«. . ..  ._  ... 4  f r t
1 Íróasztal, 3 fiókos  ............ ......... ..... 16 ,
1 hálószoba, mait diófa......... .................125 „
1 hálószoba, faragott _—............—_170 „
1 garnitúra crépe- vagy bourette-

behuzat..............................— ... ... 60 B
1 garnitúra sel/cm-bohuzat ___ . . - 8 0  .
1 garnitúra plüss-bohuzat  ..................95 .
1 s z a l o n a s z t a l ............... .. . . .  —  —  —  —  10 ,
1 consol márványnyal és tükör .— ... 26 ,

legdíszesebb kiviteli) bátorokban.Nagy válazrték egyszerű, valamint a

fővárosi asztalos és kárpitos butortelepe
Budapest, E rzséb e ttc re s  Sas-utca sarok, I. emelet.Dósa Kálmán

C O P l  I N  G
O F F I C E .

B á r m in e m ű  ír á s -  
m u n k á k a t ,  l e í r á 
s o k a t ,  s o k s z o r o s í 
t á s o k a t  é s  f o r d í 
t á s o k a t  m i n d e n  
n y e lv e n ,  n g y  m in t  
g y o r s ír ó i  v . f o n o 
g r á f  f e l v é t e le k e t  
e lv á l la l  a  „ Y O S T “ 
Ír ó g ép  r . t .  E r z s é -  
b e t -k ö r u t  *.)—11. 
.V ew -Y o rk  p a lo ta .

C sa k  n á la m
készítetnék darabonként is 
Makarrtalakú sikerült fény
képek. tisztán és elegánsan 
kidolgozva darabonként 
I írtjával. Vidéki mogbizá- 
sokatbármely kis kép után 
■itnagyitva művészies ki- 
violbeu jutányos árban 
eszközöl Waitzner fény
képészeti műterme Buda
pest, Erzsébet-körut 20.

5172

A rJ«’« r y z é k  k í v á n a t r a  ln «ry© n  6 ^  h i ' r n i e i i t v e

Uj házaspárok és 
lakást változtatók figyelmé
be. Szobadíszek szép és 
minden tárgyon feltünte
tett kiváló olcsó árban. 
Olajfestmények, acél” 't J  - 
tek, aquarellek, kor tek 
rendelés szerint, lloicu ni 
és velencei tükrök, ,ep-
állványok, paravánok, 

fény képtartók, oszlopok, 
I iró-. kártyázó, szervir, 
dohányzó, jour és szalon 
asztalok, pálmaedény «k, 
álló lámpák selyemernyovel, 
órák, iró készletek, bronz, 
porcellán, és majolika 
nippok, stb. Hegedűs Zsig- 
mcndnál Andrássy ut 56. Dús 
választék lakodalmi aján
dékokban.

E lső  b u d a p e s ti
/ i á  v é m a g a z ln

szétküldést osztálya

k á v é

k̂TATáTaT.aTaVÁ.Y/̂1 
k  B ú t o r o k -  é s  
p  s z ő n y e g e k

kószpónz-és részlet- k
fizetésre legolcsób- < 

k  bán GlUclt J ó z s e f
butorraktárában k 

k vn, Erxséiset Körút 32- sz k  Képes árjegyzék 25 krért.
1

Eivámolva és bérmentve.
Postán utánvéttel, vagy a 
pénz olöleges beküldésé

vel
4* : kg. Kuba, Mocca, Jáva. 

Gyöngy 6.50
’ kg. Császár kev. tea 1.50 
1 4 kg. Karaván tea 1.40
’ 4 kg. Törmelék tea —.90

I kg. Takarék kávé —.80
Pénteken és szombaton 

a maradék és kiros
tált kávék eladása por* 
kölve Va kgr. —.60

GO.
Miért nem írtál? Ez fáj 
Gyurikádnak, három nap
ja  nem tudok rólad. Írj 
az általunk megbeszélt 
város jelige alatt a Buda
pesti főposta restante, 
szombaton átvoszem.

5179.

Nyomatott a .P á tr ia - irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság körforgó-gépen, Budapest,IX., Ciiőhut 25.

úgy készpénzért, mint 
részletfizetésre log- 

jutányosabb

Fnclis B o4o£-nál
B u d a p e s t ,  

Vili..József-körut 26

Á llá w t
keresek egy tisztességes 
izr. családnál mint házi
kisasszony vagy egyszerű 
bonno. Jártas vagyok a 
háztartásban, fehérnemű 
és ruhavarrásban. Cimom 
.100* alatt a kiadóhiva
talban. 5175


